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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Thre Aufmerksamkeit auf mogliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die Ihre Sicherheit betreffen, mit diesem

1
A Achtung! Zeichen versehen.

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen.

Schutzklasse Il

i i Nur fiir kalte Asche! Es besteht Brandgefahr, wenn das Sauggut eine Temperatur von 40°C

(104°F) uberschreitet!

Max. 40°C / 104°F

c € Das Produkt entspricht den geltenden européischen Richtlinien.

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.

A
AA
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1. Einleitung Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.
Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Hersteller: Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fiir den Betrieb von bauglei-
Scheppach GmbH chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Glinzburger Strafte 69 Regeln zu beachten.
D-89335 Ichenhausen Wir Gbernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Verehrter Kunde Sicherheitshinweisen entstehen.
Wirwiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerét. 2. Geratebeschreibung
Hinweis: 1.  Maschinenkopf
Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten- 2. Filteranzeige
den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an 3. Absaugschlauchanschluss
diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei: 4. Rollenaufnahme (3x)
» unsachgemafRer Behandlung 5. Lenkrollen (3x)
* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung 6. Behalter
» Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach- 7. Handgriff Behalter
krafte 8. Verriegelungshaken
» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz- 9. Anschluss mit Blasfunktion
teilen 10. Handgriff Maschinenkopf
* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung 11. Ein-/ Ausschalter
+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach- 12. Filter-Reinigungsanschluss
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim- 13. Absaugschlauch
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113 14. Faltenfilter
15. Filterkorb
Beachten Sie: 16. Alurohr
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme 17. Flachduse
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch. 18. Randelschraube
Diese Bedienungsanleitung soll es |hnen erleichtern,
Ihr Gerét kennenzulernen und dessen bestimmungs- 3. Lieferumfang
gemaRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise, + Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
wie Sie mit dem Geréat sicher, fachgerecht und wirt- rat vorsichtig heraus.
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, » Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Gerates er- den).
héhen. + Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.
Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser » Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile auf
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir Transportschaden.
den Betrieb des Geréates geltenden Vorschriften lhres » Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
Landes beachten. zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhiille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei ACHTUNG!

dem Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson Geréat und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beach- derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
tet werden. beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
An dem Gerat durfen nur Personen arbeiten, die im Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

Gebrauch des Gerates unterwiesen und Uber die damit
verbundenen Gefahren unterrichtet sind.
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* Absaugschlauch

» Faltenfilter

+ Filterkorb

* Alurohr

* Flachdise

* Rollenaufnahme (3x)
+ Lenkrollen (3x)

4. BestimmungsgemiBe Verwendung

Der Aschesauger ist geeignet zum Aufsaugen von
kalter Asche aus Kaminen, Holz-Kohle Ofen, Aschen-
becher, Grills und trockenem Schmutz geeignet. Die
Geblasefunktion des Geréates kann zum Reinigen von
kleineren Flachen genutzt werden.

Das Gerat ist nicht bestimmt zum Aufsaugen von
brennbaren, explosiven oder gesundheitsgefahrden-
den Stoffen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemaf nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Sicherheitshinweise

A GEFAHR!

Das Gerat nur an Wechselstrom anschlieBen. Die

Spannung muss mit dem Typenschild des Gerates

Ubereinstimmen.

» Netzstecker und Steckdose niemals mit feuchten
Handen anfassen.

* Netzstecker nicht durch Ziehen an der Anschluss-
leitung aus der Steckdose ziehen.

* Anschlussleitung mit Netzstecker vor jedem Be-
trieb auf Schaden prifen. Beschadigte Anschluss-
leitung unverziglich durch autorisierten Kunden-
dienst/ Elektro-Fachkraft austauschen lassen, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

+ Zur Vermeidung von Elektrounfallen empfehlen
wir, Steckdosen mit vorgeschaltetem Fehlerstrom-
Schutzschalter (max. 30 mA Nennauslése-Strom-
starke) zu benutzen.

» Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten das Gerat
ausschalten und den Netzstecker ziehen.

* Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektrischen
Bauteilen dirfen nur vom autorisierten Kunden-
dienst durchgefihrt werden.

/A WARNUNG!

« Dieses Gerét ist nicht daflir bestimmt, durch Perso-
nen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrun-
gen und/ oder mangels Wissen benutzt zu werden,
es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen
ist und haben die daraus resultierenden Gefahren
verstanden.

« Kinder dirfen das Gerat nur dann verwenden, wenn
sie Uber 8 Jahre alt sind und wenn sie durch eine
fur ihre Sicherheit zustédndige Person beaufsichtigt
werden oder von ihr Anweisungen erhielten, wie das
Gerat zu benutzen ist und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

« Kinder durfen mit dem Gerat nicht spielen.

» Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

« Die Reinigung und Anwenderwartung durfen von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

» Verpackungsfolien von Kindern fernhalten, es be-
steht Erstickungsgefahr!

» Gerat nach jedem Gebrauch und vor jeder Reini-
gung/Wartung ausschalten.

« Brandgefahr. Keine brennenden oder glimmenden
Gegenstande aufsaugen.

» Der Betrieb in explosionsgefahrdeten Bereichen ist
untersagt.

+ Keine Scheuermittel, Glas oder Allzweckreiniger
verwenden! Gerat niemals in Wasser tauchen.

* Nur fir kalte Asche, siehe Bedienungsanleitung!

» Kein Rufd und brennbare Stoffe einsaugen.

» Beim Saugen sténdig Schlduche und Sauger auf
Erwarmung Uberprifen.

» Nach und vor dem Saugen den Sauger entleeren
und reinigen.

« Keine Flussigkeiten saugen. Das Gerat darf Wasser
nicht ausgesetzt werden.

Kalte Asche ist Asche, die ausreichend lange erkaltet
ist und keine Glutnester mehr enthalt. Dies kann fest-
gestellt werden, indem die Asche mit einem metalle-
nen Hilfsmittel durchkdmmt wird, bevor das Gerat zum
Einsatz kommt.
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Von der kalten Asche geht keine wahrnehmbare War-
mestrahlung mehr aus.

Bestimmte Stoffe kénnen durch die Verwirbelung mit
der Saugluft explosive Dampfe oder Gemische bilden!
Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

+ Explosive oder brennbare Gase, Flissigkeiten und
Staube (reaktive Staube).

+ Reaktive Metall-Staube (z.B. Aluminium, Magne-
sium, Zink) in Verbindung mit stark alkalischen und
sauren Reinigungsmitteln.

» Unverdinnte starke Sauren und Laugen.

+ Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin, Farbver-
diinner, Aceton, Heizdl).

Zusatzlich kdnnen diese Stoffe die am Gerat verwen-

deten Materialien angreifen.

/A WARNUNG!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des Be-
triebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
unter bestimmten Umstanden aktive oder passive me-
dizinische Implantate beeintrachtigen.

Um die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verlet-
zungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit me-
dizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor
das Elektrowerkzeug bedient wird.

6. Technische Daten

Netzspannung 220 - 240 V~ 50/60 Hz
Leistung 1300 W
Behélterkapazitat 201
Absaugleistung 20 kPa
Schutzart IPX0

Schutzklasse 1l

Technische Anderungen vorbehalten!
7. Montage

A ACHTUNG!
Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass das
Gerat korrekt und vollstindig montiert ist.

Montage der Rollenaufnahmen (4) (Abb. D)
+ Stellen sie den Edelstahlbehalter (6) auf den Kopf
(der Maschinenkopf (1) muss entfernt werden).

» Stecken Sie die Rollenaufnahmen (4) in die dafir
vorgesehenen Aussparungen am Edelstahlbehalter
(6)- (3%)

Montage der Lenkrollen (Abb. D)
» Driicken Sie die drei Lenkrollen (5) in die Locher der
Rollenaufnahmen (4).

Montage des Maschinenkopfes (1) (Abb. A)

» Setzen Sie den Maschinenkopf (1) auf den Edel-
stahlbehalter (6). Sichern Sie den Maschinenkopf
(1) mit den Verriegelungshaken (8). Achten Sie bei
der Montage des Maschinenkopf (1) darauf, dass die
Verriegelungshaken (8) richtig einrasten.

Montage des Faltenfilters (14) (Abb. E)

« Schieben Sie den Filterkorb (15) Uber den Falten-
filter (14) und stecken Sie diesen unten auf den Ma-
schinenkopf (1). (Abb. E)

« Sichern Sie den Faltenfilter (14) mit der Randel-
schraube (18).

Absaugschlauch (13) montieren (Abb. F)

» SchlieBen Sie den Absaugschlauch (13) an den ent-
sprechenden Anschluss, je nach gewinschter An-
wendung, am Aschesauger an.

Saugen (Abb. F)

« Den Absaugschlauch (13) an den Absaugschlauch-
anschluss (3) anschlieRen. Schieben Sie dazu das
Ende des Absaugschlauches (13) mit den beiden
Nippeln in den Absaugschlauchanschluss (3).

» Setzen Sie die beiden Nippel in die Vertiefungen ein.
In der Endposition den Absaugschlauch (13) im Uhr-
zeigersinn drehen.

Blasen (Abb. G)

« SchlieRen Sie den Absaugschlauch (13) an den An-
schluss mit Blasfunktion (9) an. Schieben Sie das
Ende des Absaugschlauches (13) mit den beiden
Nippeln in den Anschluss mit Blasfunktion (9).

» Setzen Sie die beiden Nippel in die Vertiefungen ein.
In der Endposition den Absaugschlauch (13) im Uhr-
zeigersinn drehen.

Schlauch (13), Alurohr (16), Flachdiise (17) montie-

ren (Abb. H)

» Stecken Sie das Alurohr (16) oder die Flachdise
(17) auf das Ende des Absaugschlauchs (13).
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8. Bedienung

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Gerat unbedingt kom-
plett montieren!

A ACHTUNG!

Vor dem Einsatz alle Anschliisse und den Falten-
filter (14) auf feste und sichere Verbindung priifen.
Der Edelstahlbehdlter (6) und der Faltenfilter (14)
miissen absolut trocken sein.

Ein-/Ausschalten (Abb. B)

Der Ein-/Ausschalter (11) hat zwei Einstellungen.
+ Schalterstellung 0: Aus

+ Schalterstellung I: Ein

Aschesaugen

A ACHTUNG!

Das Aufsaugen von gliithender Asche sowie brenn-
baren, explosiven oder gesundheitsgefihrdenden
Stoffen ist verboten. Es besteht Verletzungsgefahr!
Verwenden Sie immer den Faltenfilter (14) zum Asche-
saugen. Stellen Sie immer sicher, dass die Filter kor-
rekt montiert sind.

A ACHTUNG!
Das Gerat ist nicht zum Absaugen von brennbaren
Flissigkeiten geeignet.

9. Reinigung und Wartung

A WARNUNG! Vor jeglicher Einstellung, Instandhal-
tung oder Instandsetzung Netzstecker ziehen!

Reinigung (Abb. | + J)

+ Wenn die Filteranzeige (2) auf Rot steht, muss der
Faltenfilter (14) gereinigt bzw. ausgewechselt wer-
den.

* Zum Reinigen stecken Sie bei eingeschalteter Ma-
schine den Absaugschlauch (13) inklusive Alurohr
(16) auf den Filter-Reinigungstaster (12).

+ Halten Sie den Filter-Reinigungstaster (12) fiir ca. 3
Sekunden gedrickt.

» Diesen Vorgang wiederholen sie 5-mal.

Wartung
Das Gerat ist wartungsfrei.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgeméafRen oder natirlichen
Verschlei unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

Verschleiteile*: Faltenfilter

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

10. Lagerung (Abb. K)

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fiir Kinder
unzuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30°C.

Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Original-

verpackung auf.

Decken Sie das Elektrowerkzeug ab, um es vor Staub

oder Feuchtigkeit zu schitzen.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem Elek-

trowerkzeug auf.

+ Auf den Rollenaufnahmen (4) befinden sich Ver-
tiefungen, an welchen Sie das Alurohr (16) und die
Flachdise (17) anbringen kénnen. (Abb. K)

+ Das restliche Zubehér kénnen Sie im Edelstahlbe-
halter (6) aufbewahren.

11. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schlagigen VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die ver-
wendete Verlidngerungsleitung miissen diesen
Vorschriften entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung

An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-

lationsschaden.

Ursachen hierfur kénnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefiihrt werden.

« Khnickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Flihrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.
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+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.
* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen durfen
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-
den Uberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
priifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.
Elektrische Anschlussleitungen miissen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kenn-
zeichnung HO5VV-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor

+ Die Netzspannung muss 220 - 240 V~ betragen.

* Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange missen ei-
nen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter aufweisen.

« Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Aus-
ristung darfen nur von einer Elektro-Fachkraft
durchgefihrt werden.

Anschlussart Y

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zufuihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

12. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

Y. %
%@ @‘h @recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeriate gehdren
E nicht in den Hausmiill, sondern sind einer

getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

+ Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei enthnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das

Léschen seiner personenbezogenen Daten auf dem

zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht

Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-

den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Geréateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zuflihren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den

Landern der Europaischen Union installiert und ver-

kauft werden und die der Europaischen Richtlinie

2012/19/EU unterliegen. In Landern auerhalb der

Europaischen Union kénnen davon abweichende

Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und

Elektronik-Altgeraten gelten.
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13. Storungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn lhre Maschi-
ne einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie
sich an Ihre Service-Werkstatt.

Stérung mogliche Ursache Abhilfe
Uberpriifen Sie, ob der Netzstecker Stecken Sie die Netzstecker wieder in die
eingesteckt ist. Steckdose ein.

Uberpriifen Sie, ob die Steckdose

Strom hat. Rufen Sie ein Elektriker.

Motor lauft nicht.

Uberpriifen Sie, ob der Ein/- Ausschal-

. ) Ein/- Ausschalter einschalten.
ter eingeschaltet ist.

Gerat verstopft. Beseitigen Sie die Verstopfung.
Vgrmmderte Absaug- Filter muss gereinigt werden. Reinigen Sie den Filter.
leistung.

Filter ist voll mit Staub. Filter ausbauen und entleeren.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompany-
ing explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace proper
accident prevention measures.

A Attention! We have marked points in these operating instructions that impact your safety with this symbol.

Warning - Read the operating manual to reduce the risk of injury.

Protection class I

i i Only for cold ash! There is a risk of fire, if the suction material exceeds a temperature of 40 ° C

(104 ° F)!

Max. 40°C / 104°F

c € The product complies with the applicable European directives.

!‘ ‘! The product complies with the applicable Serbian directives.
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1. Introduction
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer
We hope your new device brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this device assumes no liability for

damage to the device or caused by the device arising

from:

* Improper handling

+ Failure to comply with the operating instructions.

* Repairs carried out by third parties, unauthorised spe-
cialists

+ Installing and replacing non-original spare parts

* Improper use

+ Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
57113 / VDE 0113 not being observed

Note:

Read the whole text of the operating manual before as-
sembly and commissioning.

This operating manual should help you to familiarise
yourself with your device and to use it for its intended
purpose.

The operating manual includes important instructions for
safe, proper and economic operation of the device, for
avoiding danger, for minimising repair costs and down-
times, and for increasing the reliability and extending the
service life of the device.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations applica-
ble to the operation of the device in your country.

Keep the operating manual at the device, in a plastic
sleeve, protected from dirt and moisture. They must be
read and carefully observed by all operating personnel
before starting the work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed with
respect to the associated hazards.

The required minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country, the
generally recognised technical rules relating to the oper-
ation of such machines must also be observed.

We accept no liability for accidents or damage that occur
due to a failure to observe this manual and the safety
instructions.

2. Device description

Machine head

Filter display

Suction connection
Castor mounts (3x)
Castors (3x)
Container

Handle Container
Locking hooks
Connection with blower function
10. Handle machine head
11.  Onl/off switch

12. Filter cleaning plug
13. Suction hose

14. Folded filter

15. Filter cage

16. Aluminium tube

17. Flat nozzle

18. Knurled screw

® N Ok wWN =

©

3. Scope of delivery

« Open the packaging and carefully remove the device.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

« Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for transport
damage.

« If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

ATTENTION!

The device and the packaging are not children’s
toys! Do not let children play with plastic bags, films
or small parts! There is a danger of choking or suf-
focating!

« Suction hose

» Folded filter

« Filter cage

* Aluminium tube
* Flat nozzle
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+ Castor mounts (3x)
» Castors (3x)

4. Proper use

The ash vacuum cleaner is suitable for vacuuming cold
ash from chimneys, wood-coal stoves, ashtrays, grills
and dry dirt. The device’s fan function can be used to
clean smaller areas.

The device is not intended for vacuuming flammable,
explosive or harmful substances.

The machine may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user/operator, not
the manufacturer, is responsible for damages or injuries
of any type resulting from this.

Please note that our equipment was not designed with
the intention of use for commercial or industrial pur-
poses. We assume no guarantee if the device is used
in commercial or industrial applications, or for equiv-
alent work.

5. Safety instructions

/A DANGER!

Connect the device to alternating current only. The volt-

age must match the type plate on the device.

* Never touch the mains plug and socket with wet
hands.

+ Do not pull the mains plug out of the socket by pulling
on the connection cable.

+ Check the connection cable with the mains plug
for damage before each use. Immediately replace
a damaged connection cable by an authorised cus-
tomer service / qualified electrician in order to avoid
hazards.

» To avoid electrical accidents, we recommend using
sockets with an upstream residual current circuit
breaker (max. 30 mA nominal tripping current).

* Pull out the mains plug before carrying out any clean-
ing and maintenance work!

» All repair work, also to any electrical components,
must be carried out by an authorised customer ser-
vice centre.

/A WARNING!

« This device is not designed to be operated by per-
sons with impaired physical, sensory or mental ca-
pabilities, or who have insufficient experience and/or
insufficient knowledge unless they are being super-
vised by a person who is responsible for their safety
or they are receiving instruction about how this de-
vice is to be used.

+ Children may only use the device if they are over
8 years old and if they are supervised by a person
responsible for their safety or if they have received
instructions from them on how to use the device and
have understood the resultant hazards.

« Children may not play with the device.

+ Children should be supervised in order to ensure that
they do not play with the device.

« Cleaning and user maintenance must not be carried
out by children unsupervised.

« Keep packaging material away from children, there
is a risk of suffocation!

 Itis recommended to switch off the device after each
usage and before maintenance work.

* Risk of fire. Do not vacuum any burning or glowing
particles.

« Do not operate the device in explosive environments.

« Do not use abrasive cleaners, glass or all-purpose
cleaners! Do not immerse the device in water.

» For cold ashes only, see operating instructions!

* Do not suck in soot or flammable substances.

* When vacuuming, constantly check the hoses and
vacuum cleaner for heat.

« Empty and clean the vacuum cleaner after and prior
to vacuuming.

» Do not vacuum liquids. The device must not be ex-
posed to water.

Cold ash is ash that has cooled down sufficiently and
no longer contains any glow nests. This can be deter-
mined by going through the ash with a metal tool before
using the device.

No perceptible heat radiation emanates from the cold
ash.

Certain substances can form explosive vapours or mix-

tures when they are swirled with the suction air! Never

vacuum the following substances:

« Explosive or flammable gases, liquids and dusts (re-
active dusts).

» Reactive metal dusts (such as aluminium, magnesi-
um, zinc) combined with strongly alkaline and acidic
cleaning agents
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* Undiluted strong acids and alkalis.

» Organic solvents (such as gasoline, paint thinner,
acetone, heating oil).

In addition, these substances can corrode the materials

used on the device.

/A WARNING!

This power tool generates an electromagnetic field dur-
ing operation. This field can impair active or passive
medical implants under certain circumstances.

In order to prevent the risk of serious or deadly inju-
ries, we recommend that persons with medical implants
consult with their physician and the manufacturer of the
medical implant prior to operating the power tool.

6. Technical data

Mains voltage 220 - 240V~ 50/60 Hz

Power 1300 W
Container capacity 201
Suction performance 20 kPa
Protection category IPX0

Protection class 1l

Subject to technical changes!
7. Assembly

A ATTENTION!
Prior to use, ensure that the device has been cor-
rectly and fully assembled.

Installing roller mounts (4) (Fig. D)

» Turn the stainless steel container (6) upside-down
(the machine head (1) must be removed).

» Connect the castor mounts (4) into the cut-outs pro-
vided on the stainless steel container (6). (3x)

Installing the castors (Fig. D)
+ Press the three castors (5) into the holes of the roller
mounts (4).

Installing the machine head (1) (Fig. A)

+ Place the machine head (1) on the stainless steel
container (6). Secure the machine head (1) with the
locking hooks (8). When installing the machine head
(1), ensure that the locking hooks (8) latch into place
correctly.

Installing the folded filter (14) (Fig. E)

« Push the filter cage (15) over the folded filter (14) and
place it on the bottom of the machine head (1). (Fig. E)

+ Secure the folded filter (14) with the knurled screw (18).

Installing the suction hose (13) (Fig. F)

« Connect the suction hose (13) to the corresponding
port, depending on the desired use, on the ash vac-
uum cleaner.

Sucking (Fig. F)

» Connect the suction hose (13) to the suction hose
port (3). To do so, slide the end of the suction hose
(13) with the two nipples into the suction hose port (3).

* Insert the two nipples into the recesses. In the end
position, turn the suction hose (13) in a clockwise di-
rection.

Blowing (Fig. G)

« Connect the suction hose (13) to the blowing function
connection port (9). Slide the end of the suction hose
(13) with the two nipples into the blowing function
connection port (9).

» Insert the two nipples into the recesses. In the end
position, turn the suction hose (13) in a clockwise di-
rection.

Mounting the hose (13), aluminium tube (16) and flat

nozzle (17) (Fig. H)

» Push the aluminium tube (16) or the flat nozzle (17)
onto the end of the suction hose (13).

8. Operation

A Attention!
Always make sure the device is fully assembled be-
fore commissioning!

A\ ATTENTION!

Before use, check all connections and the folded fil-
ter (14) for a firm and secure connection. The stain-
less steel container (6) and the folded filter (14) must
be absolutely dry.

Switching on/off (Fig. B)

The on/off switch (11) has two settings.
« Switch setting 0: Off

» Switch setting I: On
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Vacuuming ash

A ATTENTION!

Vacuuming glowing ash as well as flammable, explo-
sive or hazardous substances is prohibited. There is
a danger of injury!

Always use the folded filter (14) for vacuuming ash. Al-
ways ensure that the filters are correctly fitted.

A ATTENTION!
The device is not suitable for vacuuming flammable lig-
uids.

9. Cleaning and maintenance

A WARNING! Pull out the mains plug before carrying
out any setting, servicing or repair work!

Cleaning (Fig. | + J)

» When the filter display (2) is red, the folded filter (14)
must be cleaned or replaced.

» To clean, with the machine switched on, plug the suc-
tion hose (13) including the aluminium tube (16) onto
the filter cleaning button (12).

» Press and hold the filter cleaning button (12) for ap-
prox. 3 seconds.

* Repeat this process five times.

Maintenance
The device is maintenance-free.

Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consumables.
Wearing parts*: Folded filter

* may not be included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

10. Storage (Fig. K)

Store the device and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children. The op-
timum storage temperature is between 5 and 30°C.
Store the power tool in its original packaging.

Cover the power tool to protect it from dust or moisture.
Store the operating manual with the power tool.

» There are also recesses on the roller mounts (4) for
attaching the aluminium tube (16) and the flat nozzle
(17). (Fig. K)

» The remaining accessories can be stored in the stain-
less steel container (6).

11. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and rea-
dy for operation. The connection complies with the
applicable VDE and DIN provisions.

The customer‘s mains connection as well as the
extension cable used must also comply with these
regulations.

Damaged electrical connection cable

The insulation on electrical connection cables is often

damaged.

This may have the following causes:

» Pressure points, where connection cables are passed
through windows or doors.

« Kinks where the connection cable has been improper-
ly fastened or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

« Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

« Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not
be used and are life-threatening due to the insulation
damage.

Check the electrical connection cables for damage regu-
larly. Ensure that the connection cables are disconnected
from electrical power when checking for damage.
Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables with the designation HO5VV-F.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

AC motor

« The mains voltage must be 220 - 240 V~.

» Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm?2.

« Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.
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Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection cable,
this must be done by the manufacturer or their repre-
sentative to avoid safety hazards.

12. Disposal and recycling
Notes for packaging

I 3 The packaging materials are recy-

%@ ﬁn @. clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment act
(ElektroG)

Waste electrical and electronic equipment does
not belong in household waste, but must be

EEEE collected and disposed of separately!

» Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal! Their dis-
posal is regulated by the battery act.

» Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

» The end user is responsible for deleting their personal
data from the old device being disposed of!

13. Troubleshooting

The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

Waste electrical and electronic equipment can be

handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards).

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to the
manufacturer without prior purchase of a new de-
vice from the manufacturer or taken to another au-
thorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of the
manufacturers and distributors can be obtained
from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical device
to a private household, the manufacturer can arrange
for the free collection of the old electrical device upon
request from the end user. Please contact the manu-
facturer’s customer service for this.
These statements only apply to devices installed and
sold in the countries of the European Union and which
are subject to the European Directive 2012/19/EU. In
countries outside the European Union, different reg-
ulations may apply to the disposal of waste electrical
and electronic equipment.

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your machine failing to
work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause

Check whether the plug is plugged in.

Remedy

Plug the mains plug back in to the socket.

Engine does not run. socket.

Check whether there is power to the

Call an electrician.

switched on.

Check whether the on/off switch is

Switch the on/off switch on.

Device blocked.

Remove the blockage.

Reduced vacuuming
power.

The filter must be cleaned.

Clean the filter.

Filter is full of dust.

Remove and empty the filter.
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Vysvétleni symboll na pfistroji

Symboly pouZité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpecnostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatfeni
pro prevenci uraz(.

A Pozor! Mista, ktera se tykaji bezpecnosti, jsme v navodu k pouziti oznagili touto znackou.

Varovani - Pro sniZeni rizika zranéni si prectéte navod k obsluze.

Ttida ochrany Il

i i Pouze na studeny popel! Hrozi nebezpeci pozaru, pokud nasaty material pfekroci teplotu

40 °C (104 °F)!

Max. 40°C / 104°F

c € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

!‘ ‘! Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.

www.scheppach.com czl23



Obsah: Strana:
1.

2. POPIS ZAFIZENI ...t s 25
3. ROZSAh dOAVKY ..ot 25
4. Pouziti v souladu S UrCENIM ........coiiiiieiie e 26
5. Bezpe€nostni POKYNY .....coiiiiiiie s 26
6. Technické udaje....

7. MONEAZ ... e e

8. ODBSIUNG . ...

9. CIStENT @ UATZDA....ce.veecevceeeeceeeeeee et nae et en s 28
10.  SKIadovani (0Br. K) ... 28
1. EleKtrické PrPOJENT ... 28
12. Likvidace @ reCYKIACE .........ueiiiiiiiiiiiie e 29
13. OdStranOVANT POTUCK ......coiiiiie et 29
14. ProhlaSeni 0 Shod@...........coooiiiiii e 69

24|Ccz www.scheppach.com



1. Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
Pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym pfistrojem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které

vzniknou na tomto pfistroji nebo jeho prostfednictvim

v pfipadé:

* Neodborna manipulace

» Nedodrzovani navodu k pouziti

» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila

+ Pouziti, které neni v souladu s uréenim

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a uvedenim do provozu si prectéte cely
text navodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vam mé usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Néavod k obsluze obsahuje dllezitd upozornéni, jak s
pfistrojem pracovat bezpec¢né, odborné a ekonomicky,
abyste zabranili rizikim, u$etfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivot-
nost pfistroje.

Kromé bezpec€nostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodminecné dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz pfistroje.

Uchovavejte navod k obsluze u pfistroje v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-
ti. Pfed zapocCetim prace si jej musi kazdy pracovnik
obsluhy precist a peclivé jej dodrZzovat.

S pfistrojem sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
uceny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich, kte-
ra jsou s nim spojena.

Je tfeba dodrzet pozadovany minimalni vék.

Kromé bezpecnostnich pokynl, které jsou obsaZzeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich pfedpisi vasi
zemé, je pfi provozu konstrukéné stejnych strojii zapo-
tfebi dodrzovat vSeobecné uznavana technicka pravidla.

Nepfebirame zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.

2. Popis zarizeni

Hlava stroje

Indikace filtru

PFipojka odsavaci hadice
UlozZeni valeckl (3x)
Ridici kole&ka (3x)
Zasobnik

Rukojet nadoby
Zajistovaci hak

9. PFipojka s funkci vyfoukani
10. Rukojet hlavy stroje

11. Spinaé/vypinaé

12. Cistici pripojka filtru

13. Odsavaci hadice

14. Skladany filtr

15. Filtra¢ni ko$

16. Hlinikova trubka

17. Plocha tryska

18. Sroub s ryhovanou hlavou

O NGO ®N =

3. Rozsah dodavky

+ Otevrete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

« Odstranite balici material a obalové a pfepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

» Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

« Zkontrolujte pfistroj a dily pfislusenstvi, zda se pfi
pfepravé neposkodily.

» Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zarué¢ni
doby.

POZOR!
Pristroj a balici materialy nejsou hracka! S plas-
tovymi sacky, foliemi a drobnym dily si nesméji
hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a
uduseni!

+ Odsavaci hadice

» Skladany filtr

« Filtracni ko$

* Hlinikova trubka

* Plocha tryska

» Ulozeni valeckl (3x)
+ Ridici kole¢ka (3x)
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4. Pouziti v souladu s uréenim

Vysavac popela je vhodny k vysavani studeného po-
pela z krb(i, kamen na dfevo a uhli, popelnika, grill a
suchych necistot. Funkci vyfoukavani u pfistroje lze
vyuzit k €isténi mensich ploch.

Pfistroj neni uréeny k nasavani hoflavych, vybusnych
nebo zdravi Skodlivych latek.

Stroj se smi pouzivat pouze v souladu s jeho uréenim.
Jakeékoliv jiné pouziti je v rozporu s uréenim. Za Skody
nebo zranéni véeho druhu, které vzniknou na zakladé
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/obslu-
hujici osoba a ne vyrobce.

Respektujte prosim to, Ze nase pfistroje nebyly v sou-
ladu s uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné
a prumyslové pouziti. Nepfebirame zodpovédnost v
pfipadé, kdyz se pfistroj pouzije v komerénich, feme-
slnych nebo prumyslovych provozech, a pfi srovna-
telnych €innostech.

5. Bezpecnostni pokyny

A NEBEZPECI!

Pfipojujte pFistroj pouze ke stfidavému proudu. Napéti

musi souhlasit s typovym Stitkem pFistroje.

» Nikdy nesahejte mokryma rukama na sitovou za-
stréku a zasuvku.

* Nevytahujte sitovou zastréku ze zasuvky za pfipoj-
né vedeni.

* Zkontrolujte pfed kazdym provozem pfipojné vedeni
se sitovou zastrékou, zda neni poSkozené. PoSko-
zené pfipojné vedeni nechte neprodlené vymeénit
autorizovanym zakaznickym servisem / odbornym
elektrikafem, aby se zabranilo ohrozZeni.

+ K zabranéni nehodam zplsobenym elektrickym
proudem doporuéujeme pouzivat zasuvky s pfed-
fazenym ochrannym spinac¢em (jmenovita vybavo-
vaci intenzita proudu max. 30 mA).

» Pred péc&i a udrzbou pfistroj vypnéte a vytahnéte
sitovou zéastréku.

» Opravy a prace na elektrickych sou¢astech smi pro-
vadét pouze autorizovany zakaznicky servis.

A VAROVAN:I!

« Tento pfistroj neni uréeny k tomu, aby jej pouziva-
ly osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnosti nebo s nedostatkem zku$e-
nosti anebo znalosti, ledaze by s nim zachazely pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
nebo by od takové osoby obdrzely instrukce, jak
pfistroj pouzivat.

« Déti sméji pfistroj pouzivat pouze tehdy, kdyz jsou
star$i 8 let a kdyZ jsou pro svoji bezpe¢nost pod
dohledem odpovédné osoby nebo od ni obdrzely
instrukce, jak pfistroj pouzivat, a porozumély z toho
vyplyvajicim nebezpecim.

« Déti si nesméji s pristrojem hrat.

« DohliZejte na déti, aby se zajistilo, Ze si s pFistrojem
nebudou hrat.

« Cisténi a uZivatelskou tdrzbu nesmé&ji provadét déti
bez dozoru.

» Drzte obalové folie mimo dosah déti, hrozi nebez-
peci uduseni!

* Vypnéte prfistroj po kazdém pouziti a pfed kazdym
¢isténim/adrzbou.

* Nebezpeci pozaru. Nevysavejte zadné hofici nebo
doutnajici pfedméty.

+ Provoz v oblastech ohroZzenych vybuchem je zakazan.
* Nepouzivejte abrazivni prostfedky, sklo ani univer-
zalni Cistice! Nikdy pfistroj neponofujte do vody.

* Pouze na studeny popel, viz Navod k obsluze!

* Nenasavejte saze a hoflavé latky.

« Pfivysavani neustale kontrolujte hadice a vysavag,
zda se nezahfivaji.

* Po a pfed vysavanim vysavac¢ vyprazdnéte a vy-
Cistéte.

* Nevysavejte zadné kapaliny. Pfistroj se nesmi vy-
stavovat vodé.

Studeny popel je popel, ktery je dostateéné vychlad-
ly a neobsahuje jiz Zadné zhavé uhliky. To lze zjistit,
kdyZ popel pfed pouzitim pfFistroje prohrabneme ko-
vovou pomuckou.

Ze studeného popela jiz nevychazi citelné tepelné
zé&feni.

Urcité latky mohou zvifenim sacim vzduchem vytvorit

vybusné vypary nebo smési! Nikdy nenasavejte na-

sledujici latky:

« Vybus$né nebo hoflavé plyny, kapaliny a prach (re-
aktivni prach).

» Reaktivni kovovy prach (napf. hlinik, hof¢ik, zinek)
ve spojeni se silné alkalickymi a kyselymi Cisticimi
prostfedky.
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+ Nefedéné silné kyseliny a louhy.

» Organicka rozpoustédla (napf. benzin, fedidla ba-
rev, aceton, topny olej).

Navic mohou tyto latky naruSovat materidly pouzité

na pfistroji.

A VAROVANI!

Tento elektricky nastroj vytvafi béhem provozu elek-
tromagnetické pole. Toto pole muze za urcitych pod-
minek ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdravotni im-
plantaty.

Pro snizeni rizika vaznych nebo smrtelnych urazi do-
porucujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se
pfed obsluhou tohoto elektrického nastroje obratily na
svého lékafe nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.

6. Technické udaje

Sitové napéti 220 - 240V~ 50/60Hz

Vykon 1300 W
Kapacita nadoby 201
Odsavaci vykon 20 kPa
Stupen kryti IPX0

Tfida ochrany 1l

Technické zmény vyhrazeny!
7. Montaz

A POZOR!
Pred pouzitim zajistéte, aby byl pristroj spravné
a kompletné namontovan.

Montaz ulozeni valecku (4) (obr. D)

+ Postavte nadobu z uslechtilé oceli (6) na hlavu (hla-
va stroje (1) musi byt odstranéna).

+ Zapojte ulozeni vale¢ku (4) do k tomu uréenych vy-
brani nadoby z uslechtilé oceli (6). (3x)

Montaz Fidicich kolecek (obr. D)
+ Zatlacte tfi fidici kolecka (5) do otvord uchyceni kol (4).

Montaz hlavy stroje (1) (obr. A)

+ Nasadte hlavu stroje (1) na nadobu z uslechtilé oceli
(6). Zajistéte hlavu stroje (1) zajiStovacimi haky (8).
PFi montazi hlavy stroje (1) dbejte na to, aby zajisto-
vaci haky (8) spravné zaskocily.

Montaz skladaného filtru (14) (obr. E)

« Zasunte filtracni ko$ (15) nad skladany filtr (14) a za-
pojte jej dole na hlavu stroje (1). (obr. E)

« PFipevnéte skladany filtr (14) pomoci Sroubu s ryho-
vanou hlavou (18).

Montaz odsavaci hadice (13) (obr. F)
* Napojte odsavaci hadici (13) na odpovidajici pFipoj-
ku, dle poZzadované aplikace, na vysavac popela.

Vysavani (obr. F)

» Odsavaci hadici (13) napojte na pFipojku odsavaci
hadice (3). K tomu nasurite konec odsavaci hadice
(13) s obéma vsuvkami do pFipojky odsavaci hadice
(3).

* Nasadte obé vsuvky do prohlubni. V koncové poloze
otoCte odsavaci hadici (13) ve sméru pohybu hodi-
novych rucicek.

Vyfoukavani (obr. G)

» Napojte odsavaci hadici (13) na pfipojku s funkci vy-
foukani (9). Nasunte konec odsavaci hadice (13) s
obé&ma vsuvkami do pfipojky s funkci vyfoukani (9).

* Nasadte obé vsuvky do prohlubni. V koncové poloze
oto¢te odsavaci hadici (13) ve sméru pohybu hodi-
novych rucicek.

Montaz hadice (13), hlinikové trubky (16), ploché

trysky (17) (obr. H)

» Zapojte hlinikovou trubku (16) nebo plochou trysku
(17) na konec odsavaci hadice (13).

8. Obsluha

A Pozor!
Pfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodminec¢-
né kompletné smontujte!

A POZOR!

Pfed pouzitim vSechny pfipojky a skladany filtr
(14) zkontrolujte z hlediska pevného a spolehlivé-
ho spojeni. Nadoba z uslechtilé oceli (6) a skladany
filtr (14) musi byt absolutné suché.

Zapnuti / vypnuti (obr. B)

Spina¢ zap/vyp (11) ma dvé nastaveni.
* Poloha spinace 0: Vyp

* Poloha spinace I: Zap
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Vysavani popela

A POZOR!

Je zakazano vysavani zhavého popela a hoflavych,
vybusnych nebo zdravi Skodlivych latek. Hrozi ne-
bezpeci zranéni!

K vysavani popela vzdy pouzivejte skladany filtr (14).
Vzdy zajistéte, aby byly filtry spravné namontovany.

A POZOR!
PFistroj se nehodi k vysavani hoflavych kapalin.

9. Cisténia udrzba

A VAROVANI! Pted kazdym nastavenim, technickou
udrzbou nebo opravou vytahnéte sitovou zastréku!

Cisténi (obr. | + J)

+ Pokud se na indikaci filtru (2) objevi ¢ervena, musi
se skladany filtr (14) vycistit, popf. vyménit.

« K ¢isténi zasurite pfi zapnutém stroji odsavaci hadici
(13) v&etné hlinikové trubky (16) na tlacitko Cisténi
filtru (12).

« Pridrzte tlacitko ¢isténi filtru (12) stisknuté cca 3
sekundy.

» Tento postup zopakujte 5krat.

Udrzba
PFistroj nevyzaduje udrzbu.

Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotrebitelné dily*: Skladany filtr

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Nahradni dily a pFisluSenstvi obdrzite v nasem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni
strané.

10. Skladovani (obr. K)

Ulozte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém, su-
chém misté, chranéném pfed mrazem a nedostupném
pro déti. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje me-
zi5a 30°C.

Elektricky pfistroj uchovavejte v originalnim obalu.
Elektricky pFistroj zakryjte, aby byl chranény pfed pra-
chem nebo vihkem.

Navod k obsluze ulozte u elektrického nastroje.

» Na uloZeni valeckll (4) se nachazi prohlubné, do
kterych muzete upevnit hlinikovou trubku (16) a plo-
chou trysku (17). (obr. K)

+ Zbylé prisluSenstvi muzete ukladdat do nadoby z
uslechtilé oceli (6).

11. Elektrické pfipojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provo-
zuschopném stavu. Pripojka musi odpovidat
prislusnym pfedpisam VDE a DIN.

Témto predpisim musi odpovidat sitova pfipojka
zakaznika i pouzité prodluzovaci kabely.

Poskozené elektrické pripojné vedeni

U elektrickych pfipojnych vedeni Casto dochazi k

poskozeni izolace.

Jeho pfi€¢inami mohou byt:

+ Otla¢ena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo Stérbinou ve dvefich.

» Mista zlomu kvuli nevhodnému upevnéni nebo ve-
deni pFipojného vedeni.

« Zlomeni kvuli pfejizdéni pfes pfivodni kabel.

» Poskozeniizolace kvuli vytrZzeni z nasténné zasuvky.

» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadna elektrickd pfipojnda vedeni nesmi byt
pouzivana a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu
nebezpecna.

Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni
nejsou poSkozena. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.
Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfisluSnym
pfedpistim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna ve-
deni s oznac¢enim HO5VV-F.

Potisk typového oznageni na pfivodnim kabelu je po-
vinny.

Motor na stridavy proud

+ Sitové napéti musi ¢init 220 - 240 V~.

» Prodluzovaci vedeni do délky 25 m musi mit prafez
1,5 ¢tverecniho milimetru.

« Pripojeni a opravy elektrické vybavy mohou
provadét pouze odborni elektrikafi.

Typ pripojeni Y

Pokud je zapotiebi vyména vedeni pro pfipojeni na sit,
musi to provést vyrobce nebo jeho zastupce, aby se
zabranilo bezpe€nostnim rizikiim.
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12. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatel-

OV, WA
%@ @‘h é né. Obaly prosim likvidujte zplso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

K Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
EEE sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pred
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

+ Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

+ Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Gdaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

» Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

13. Odstranovani poruch

Elektricka a elektronicka zafizeni mizete bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory).

- Prodejni mista elektrospotiebict (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
tfebice s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi€ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vasem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislusny za-
kaznicky servis.

V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotfebic

do soukromé domacnosti, mize na zadost konco-

vého uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto uéelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-

lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-

|éhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné pfedpisy.

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud stroj nepracuje spravné. Pokud
nemuZzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Reseni

Porucha

Mozna pfi¢ina

zastréka.

Zkontrolujte, zda je zasunuta sitova

Sitovou zastréku znovu zasunite do
zasuvky.

Motor nebézi.

Zkontrolujte, zda je v zasuvce proud.

Zavolejte elektrikare.

zapnuti/vypnuti.

Zkontrolujte, zda je zapnuty spina¢

Zapnéte spinac/vypinac.

PFistroj je ucpany

Odstrarite ucpany material.

Snizeny saci vykon. Filtr se musi vycistit.

Vycistéte filtr.

Filtr piny prachu.

Vyjméte a vyprazdnéte filtr.
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpe€nostné symboly a vysvetlenia,
ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrariuju rizika a nemézu nahradit’ sprav-
ne opatrenia na zabranenie nehodam.

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju vasej bezpe¢nosti, oznacili tymto

A Pozor!
znakom.

Varovanie — Precitajte si navod na obsluhu, aby ste zniZili riziko poranenia.

Trieda ochrany Il

i i Len na studeny popol! Ak prekracuje odsavany material teplotu 40°C (104°F), vznika

nebezpecenstvo poziaru!

Max. 40°C / 104°F

c € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

!‘ ‘! Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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1. Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame vam vela zabavy a Uspechov pri praci s vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neru¢i podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri:

* neodbornej manipulcii,

* nedodrziavani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od-
bornikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych die-
lov,

* pouzivani v rozpore s uréenim.

» vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziava-
ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113.

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ulahéit, aby ste sa obozna-
mili s pristrojom a pouzivali ho v sulade s jeho uréenymi
moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje dblezité pokyny, ako s pri-
strojom bezpeéne, odborne a hospodarne pracovat a
ako zabranite nebezpecenstvam, usetrite naklady na
opravy, znizite ¢asy prestojov a zvySite spolahlivost a
zivotnost prisluSenstva.

Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku pristroja.

Navod na obsluhu uchovavaijte pri pristroji v plastovom
obale, aby bol chraneny pred nedistotami a vihkostou.
V8etci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zagiat-
kom prace precitat’ a starostlivo ho dodrziavat.

Na pristroji mbzu pracovat len osoby, ktoré boli pouce-
né o pouzivani pristroja a boli informované o nebezpe-
Censtvach, ktoré su s tym spojené.

Je potrebné dodrzat pozadovany minimalny vek.

Okrem bezpecénostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané tech-
nické pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych
strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym dojde v dosledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

2. Popis pristroja

Hlava stroja

Indikator filtra

Hadicova pripojka na odsavanie
Uchytenia koliesok (3x)
Vodiace kolieska (3x)
Zasobnik

Rukovat nadoby

Blokovacie haciky

Pripojka s funkciou fukania
10. Rukovat hlavy stroja

11. Zapinac¢/vypinaé

12. Pripojka na Cistenie filtra
13. Odsavacia hadica

14. Skladany filter

15. Filtracny ko$

16. Hlinikova rura

17. Dyza s plochym nastrekom
18. Skrutka s ryhovanou hlavou

© N oKD 2

©

3. Rozsah dodavky

» Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

« Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

» Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

* Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohladom
poskodeni spésobenych prepravou.

» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

POZOR!

Pristroj a obalové materialy nie si hrackami pre
deti! Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami,
féliami a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a zadusenia!

» Odsavacia hadica
« Skladany filter

+ Filtraény ko8

* Hlinikova rara
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* Dyza s plochym nastrekom
» Uchytenia koliesok (3x)
» Vodiace kolieska (3x)

4. Pouzitie v sulade s urécenim

Odsavac¢ popola je vhodny na odsavanie studeného
popola z kominov, peci na drevené uhlie, popolnikov,
grilov a suchych necistét. Funkcia fukania pristroja sa
moze pouzit na Cistenie mensich pléch.

Pristroj nie je ur€eny na nasavanie horlavych, vybus-
nych alebo zdraviu $kodlivych latok.

Stroj sa mdze pouzivat iba v sulade so svojim urée-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujice urenie je pova-
Zované za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za $kody
z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu
ru¢i pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Dbaijte, prosim, na to, Ze naSe pristroje neboli v su-
lade s uréenim skonstruované na komeréné, reme-
selné ani priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouzi-
va v komerénych, remeselnych alebo priemyselnych
podnikoch, ako aj na podobné ¢innosti, nepreberame
Ziadnu zaruku.

5. Bezpecnostné upozornenia

A NEBEZPECENSTVO!

Pripojte pristroj k striedavému prudu. Napéatie sa musi

zhodovat' s typovym §titkom pristroja.

» Sietovu zastréku a zasuvku nikdy nechytajte vih-
kymi rukami.

+ Nevytahujte sietovi zastréku zo zasuvky tahanim
za pripojné vedenie.

+ Skontrolujte pripojné vedenie so sietovou zastrékou
pred kazdou prevadzkou ohfadom $§kod. Poskode-
né pripojné vedenie neodkladne nechajte vymenit’
autorizovanym zakaznickym servisom/elektrikarmi,
aby ste zabranili ohrozeniam.

* Aby ste predisli drazu elektrickym pridom, od-
poru€ame vam pouzivat zasuvku s predradenym
ochrannym spina¢om proti chybovému pradu (max.
30 mA intenzita menovitého vypinacieho prudu).

* Pred vykonavanim akejkolvek starostlivosti a
udrzby vypnite pristroj a vytiahnite sietovu zastréku.

» Opravarske prace a prace na konstrukénych dieloch
smie vykonat len autorizovany zakaznicky servis.

/A VAROVANIE!

« Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho pouzivali
osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami ¢i nedostato¢nymi skuse-
nostami a/alebo nedostato€nymi znalostami. Pouzi-
vat ho smu jedine v tom pripade, Ze su pod dozorom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ich ta-
to osoba poucila v obsluhe zariadenia.

« Deti smu tento pristroj obsluhovat len vtedy, ak ma-
ju viac ako 8 rokov a ak ma nad nimi dohlad osoba
zodpovedna za ich bezpecnost alebo od nej dostali
pokyny o tom, ako pristroj pouzivat, a porozumeli z
toho vyplyvajucim nebezpecenstvam.

« Deti sa nesmu s pristrojom hrat.

* Deti musia byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

« Cistenie a uZivatelskd Gdrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

« Baliace félie uchovavajte mimo dosah deti, vznika
nebezpecéenstvo zadusenia!

* Pristroj vypnite po kaZzdom pouZzivani a pred kaz-
dym gistenim/udrzbou.

* Nebezpecenstvo poziaru. Neodsavajte Ziadne ho-
riace ani tlejuce predmety.

* Prevadzka v prostredi s nebezpecenstvom vybu-
chu je zakazana.

* NepouZivajte Ziadne prostriedky na drhnutie, sklo
alebo univerzalny ¢isti¢! Nikdy neponarajte pristroj
do vody.

* Len pre studeny popol, pozri navod na obsluhu!

* Nenasavajte Ziadne sadze a horlavé latky.

« Pri sani neustale kontrolujte hadice a vysavac ohla-
dom prehriatia.

* Po sani a pred sanim vyprazdnite a vy istite vy-
savac.

* Nenasavajte ziadne kvapaliny. Pristroj nesmie byt
vystaveny vode.

Studeny popol je popol, ktory je dostatoc¢ne dlho
ochladzovany a neobsahuje Ziadne Zeravé uhliky. To
sa da zistit' ,precesanim” popola kovovym nastrojom
pred pouzitim pristroja.

Zo studeného popola nevychadza zZiadne citelné te-
pelné Ziarenie.

Niektoré latky mézu v désledku virenia spolu s nasa-

vanym vzduchom tvorit vybusné pary alebo zmesi!

Nikdy nenasavajte nasledujuce latky:

* Vybus$né alebo horfavé plyny, kvapaliny a prachy
(reaktivne prachy).
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+ Reaktivne kovové prachy (napr. hlinik, hor&ik, zinok)
v spojeni so silno alkalickymi a kyslymi Cistiacimi
prostriedkami.

+ Neriedené silné kyseliny a luhy.

» Organické rozpustadla (napr. benzin, riedidlo farby
alebo vykurovaci olej).

Tieto latky mézu navy$e napadnut materialy pouzité

na pristroji.

A VAROVANIE!

Tento elektricky pristroj vytvara po¢as prevadzky elek-
tromagnetické pole. Toto pole mézZe za ur€itych okol-
nosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty.

Na zniZzenie nebezpecenstva zavaznych alebo smr-
telnych poraneni odporu¢ame osobam s implantatmi
prekonzultovat situaciu so svojim lekarom a vyrobcom
implantatu este predtym, ako za¢nu obsluhovat elek-
trické naradie.

6. Technické udaje

Sietové napatie 220 — 240 V~ 50/60 Hz

Vykon 1300 W
Objem nadoby 201
Odsavaci vykon 20 kPa
Stupen ochrany krytom IPX0

Trieda ochrany 1l

Technické zmeny vyhradené!
7. Montaz

A POZOR!
Pred pouzitim zaistite, aby bol pristroj spravne a
uplne namontovany.

Montaz upnutia valéekov (4) (obr. D)

+ Nadobu z uslachtilej ocele (6) postavte na hlavu
(hlava stroja (1) sa musi odstranit).

+ Zasurite uchytenia koliesok (4) do na to uréenych vy-
brani na nadobe z uslachtilej ocele (6). (3x)

Montaz vodiacich koliesok (obr. D)
+ Tri vodiace kolieska (5) zatlacte do otvorov uchyteni
koliesok (4).

Montaz hlavy stroja (1) (obr. A)

« Hlavu stroja (1) nasadte na nadobu z uslachtilej oce-
le (6). Hlavu stroja (1) zaistite blokovacimi hacikmi
(8). Pri montazi hlavy stroja (1) dbajte na to, aby blo-
kovacie haciky (8) spravne zaklapli.

Montaz skladaného filtra (14) (obr. E)

« Nasurite filtracny ké$ (15) na skladany filter (14) a
zasurite ho pod hlavu stroja (1). (Obr. E)

« Zafixujte skladany filter (14) pomocou skrutky s ry-
hovanou hlavou (18).

Montaz odsavacej hadice (13) (obr. F)

» Pripojte odsavaciu hadicu (13) k prislusnej pripojke
na vysavaci popola v zavislosti od poZzadovaného
pouzitia.

Sanie (obr. F)

» Odsavaciu hadicu (13) napojte na hadicovu pripojku
na odsavanie (3). Na to posurite koniec odsavacej
hadice (13) s obomi vsuvkami do pripojky na odsa-
vanie (3).

« Obe vsuvky vlozte do priehlbin. V koncovej polohe
otoCte odsavaciu hadicu v smere hodinovych rugi-
giek (13).

Fukanie (obr. G)

» Odsavaciu hadicu (13) napojte na pripojku s funkciou
fukania (9). Posurite koniec odsavacej hadice (13) s
obomi vsuvkami do pripojky s funkciou fukania (9).

* Obe vsuvky vlozZte do priehlbin. V koncovej polohe
otoCte odsavaciu hadicu v smere hodinovych rugi-
ciek (13).

Montaz hadice (13), hlinikovej rury (16), plochej

dyzy (17) (obr. H)

« Nasurite hlinikovu raru (16) alebo plocht dyzu (17)
na koniec odsavacej hadice (13).

8. Obsluha

A Pozor!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmie-
necne kompletne zmontujte!

A POZOR!

Pred pouzitim skontrolujte vSetky pripojky a skla-
dany filter (14) ohfadom pevného a bezpeéného
spojenia. Nadoba z uslachtilej ocele (6) a skladany
filter (14) musia byt Gplne suché.
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Zapnutie/vypnutie (obr. B)
Zapinaé/vypina¢ (11) ma dve nastavenia.
» Poloha spinaca 0: Vyp.

+ Poloha spinaca I: Zap.

Odsavanie popola

A POZOR!

Odsavanie zeravého popola, ako aj horfavych, vy-
busnych alebo zdraviu $kodlivych latok je zakaza-
né. Hrozi nebezpeéenstvo poranenia!

Pouzivajte skladany filter (14) vzdy len na odsavanie
popola. Vzdy zabezpecte, aby boli filtre spravne na-
montované.

A POZOR!
Pristroj nie je vhodny na vysavanie horlavych kvapalin.

9. Cistenie a udrzba

A VAROVANIE! Pred kazdym nastavenim, udrzbou
alebo opravou vytiahnite sietovu zastréku!

Cistenie (obr. | + J)

+ Ak je indikator filtra (2) ¢erveny, musi sa skladany
filter (14) vygistit, resp. vymenit.

* Na cCistenie nasurite pri zapnutom stroji odsavaciu
hadicu (13) vratane hlinikovej rury (16) na tlacidlo
cistenia filtra (12).

* Podrzte tlacidlo Gistenia filtra (12) stlatené cca 3
sekundy.

» Tento proces zopakujte 5x.

Udrzba
Pristroj je bezudrzbovy.

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlieha-
ju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: Skladany filter

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u¢elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

10. Skladovanie (obr. K)

Pristroj a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom, su-

chom a nezamfzajicom mieste nepristupnom pre de-

ti. Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi

5a30°C.

Elektrické naradie skladujte v pévodnom baleni.

Elektrické naradie zakryte, aby ste ho chranili

pred prachom alebo vihkostou.

Navod na obsluhu skladujte pri elektrickom naradi.

* Na uchyteniach koliesok (4) sa nachadzaju priehlbi-
ny, do ktorych sa méze umiestnit hlinikova rara (16)
a plocha dyza (17). (Obr. K)

« Zvysné prisluSenstvo mdzete skladovat v nadobe z
uslachtilej ocele (6).

11. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda pris-
lusnym ustanoveniam VDE a DIN.

Sietova pripojka na strane zakaznika, ako aj
predlzovacie vedenie, musia zodpovedat’ tymto
predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie

Na elektrickych pripojnych vedeniach ¢asto vznikaju

Skody na izolacii.

Pri€¢inami mézu byt:

+ Stlacené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

* Miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

» Poskodenie izolacie pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

« Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poskodené elektrické pripojné vedenia sa
nesmu pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su
Zivotunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladom po$kodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-
trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené
k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat pris-
lusnym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pri-
pojné vedenia s ozna¢enim HO5VV-F.

Vytlagenie oznacenia typu na pripojnom kabli je predpis.
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Motor na striedavy prad

» Sietové napatie musi byt 220 — 240 V~.

+ Predlzovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazovat
prierez 1,5 mm?2,

« Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie
vykonavat iba kvalifikovany elektrikar.

Druh pripojenia Y

Ak je potrebna vymena sietového privodu, tak ju musi
vykonat vyrobca alebo jeho zastupca, aby sa zabranilo
bezpeénostnym ohrozeniam.

12. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

O 4 /3
%@@}@vat‘. Prosim, likvidujte balenia

ekologicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

K Elektrické a elektronické staré zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale musia
HEEN sa zbierat, resp. likvidovat’ oddelene!

+ Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
poru8enia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni st zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

13. Odstranovanie poruch

Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

Symbol prec¢iarknutého odpadkového koSa na kolies-

kach znamena, Ze staré elektrické a elektronické za-

riadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-

platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov méozZe-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia

vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozZia-

danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-

Stalované a predavané v krajinach Eurépskej unie

a podliehajuce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V

krajinach mimo Eurdpskej Unie mézu platit odliSné

ustanovenia pre likvidaciu starych elektrickych a

elektronickych zariadeni.

V nasledujucej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako moézete urobit napravu, ked vas stroj ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha Mozna pric¢ina

zasunuta.

Skontrolujte, Ci je sietova zastréka

Naprava

Znovu zasunte sietovu zastréku do
zasuvky.

Motor nebezi.

Skontrolujte, €i je v zasuvke prud.

Zavolajte elektrikara.

vypinag.

Skontrolujte, ¢i je zapnuty zapinac/

Zapnite zapina&/vypinac.

Upchaty pristroj.

Odstrarite upchatie.

Znizeny saci vykon. Filter sa musi vy¢istit.

Vycistite filter.

Filter je plny prachu.

Demontujte a vyprazdnite filter.
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A késziiléken talalhaté szimbélumok magyarazata

Akézikdnyvben hasznalt szimbolumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A bizton-
sagi szimbolumokat, valamint az ezeket kiséré6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések
nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megelézése érdekében hozott megfeleld intézkedé-
seket.

Ebben a kezelési utasitasban azok a szakaszok, melyek a biztonsagra vonatkoznak, az alabbi

i 1
A Figyelem! jelzéssel vannak ellatva.

Figyelmeztetés - A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében olvassa el a kezelési
utmutatot.

1. védelmi osztaly

i i Csak hideg hamuhoz! 40 °C-nal (104 °F) nagyobb hémérsékletli anyag porszivézasa esetén

tlizveszély all fenn!

Max. 40°C / 104°F

c € A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

!‘ ‘! A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.
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1. Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Tisztelt Ugyfeliink!
Sok 6rémet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

A készulék gyartéja a hatalyos termékfelelésségi tor-

vény szerint nem felelés a készlléken esett vagy a

késziilék altal okozott karokért a kdvetkez6 esetekben:

* Szakszeritlen kezelés

+ A kezelési utasitas figyelmen kivil hagyasa

+ llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett
javitas

* Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje

+ Nem rendeltetésszer(i hasznalat

*« A villamos berendezés mikddésképtelensége
a villamos el6irasok és a VDE 0100, valamint a
DIN 57113 / VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa
esetén

Vegye figyelembe a kdvetkezdket:

Miel6tt megkezdené a szerelést vagy az Gizembe he-
lyezést, olvassa végig a kezelési utmutato teljes sz6-
vegét.

Kezelési utmutatonkbdl megismerheti készilékét, és
elsajatithatja a rendeltetésszer(i hasznalatahoz szik-
séges ismereteket.

A kezelési utmutaté fontos tudnivalékat tartalmaz ar-
rél, hogy hogyan lehet biztonsagosan, szakszeriien és
gazdasagosan dolgozni a késziilékkel, valamint elke-
rllni a veszélyeket, megtakaritani a javitasi koltsége-
ket, csdkkenteni a kényszer( allasidét, illetve ndvelni a
készilék megbizhatésagat és élettartamat.

A kezelési utmutatéban foglalt biztonsagi rendelkezé-
seken kivll feltétlenll be kell tartania azokat a hatalyos
eléirasokat, melyek az adott orszagban a készilék
Uzemeltetésére vonatkoznak.

Orizze a kezelési Utmutatot a késziiléke kozelében,
milanyag tasakban, védve a szennyez6dést6l és a
nedvességtdl. Munkaba allas elétt minden kezelének
el kell olvasnia, majd gondosan be kell tartania a benne
foglaltakat.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket
betanitottak a készilék hasznalatara, és megismertet-
tek az el6forduld veszélyforrasokkal.

Tartsa be a kezel6k legkisebb életkorara vonatkozé
rendelkezést.

A jelen kezelési utmutatd biztonsagi utasitdsain és
orszaga specidlis eléirasain tul tartsa be az azonos
kialakitasu gépek Uzemeltetésére vonatkozé altalano-
san elismert miszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették fi-
gyelembe a jelen Utmutatét és a biztonsagi utasitasokat.

2. A késziilék leirasa

Gépfej

Szirékijelzd
Szivocs6-csatlakozéd
Gorgétarto (3 db)
Gorgdék (3 db)

Tartaly

Tartaly markolata
Reteszel6 kampd

9. Csatlakozé fuvo funkcidval
10. Gépfej markolata

11. Be-/kikapcsolé gomb
12. Szlrétisztito-csatlakozé
13. Szivocsd

14. Redés szird

15. Szlrékosar

16. Aluminium csé

17. Lapos fuvéka

18. Recézett fejli csavar

© NGO ®N =

3. Sazallitott elemek

» Nyissa ki a csomagolast, és dvatosan vegye ki a
készlléket.

« Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

« Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

* Ellen6rizze, hogy a készllék és tartozékai nem
szenvedtek-e szallitasi sériléseket.

* Lehetbleg a jotallasi id6 lejartaig érizze meg a cso-
magolast.

FIGYELEM!

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kékkal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!
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+ Szivocsd

* Redds szlré

+ Szlirékosar

* Aluminium csé
* Lapos fuvoka

+ Gorg6tarto (3 db)
» Gorg6k (3 db)

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A hamuporszivé kémények, faszenes kalyhak, hamu-
tartok, grillek hideg hamujanak és szaraz szennyez6-
déseknek az elszivasara szolgal. A készilék lefuvato
funkcidja kisebb feliletek tisztitasara szolgal.

A készilék nem alkalmas gyulékony, robbanasveszé-
lyes vagy veszélyes anyagok felszivasara.

A gépet csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Minden ettdl eltéré hasznalat nem rendeltetésszer(-
nek mindsil. Az ebbdl fakadé minden karért és séra-
|ésért nem a gyartd, hanem a felhasznalé/kezeld viseli
a felel6sséget.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy készilékeinket ren-
deltetésiik szerint nem professzionalis, hivatasszerl
vagy ipari hasznalatra tervezték. A készilékre sem-
milyen garanciat nem vallalunk, ha Kisipari, kéziipari
vagy ipari, valamint ezekkel egyenértéki tevékenysé-
gekhez haszndlja.

5. Biztonsagi utasitasok

A VESZELY!

A késziléket csak valtéaramra csatlakoztassa. A fe-

szlltségnek meg kell egyeznie a készllék tipustabla-

jan lathato fesziltséggel.

* A halozati csatlakozot és a csatlakozdaljzatot soha
ne fogja meg vizes kézzel.

* A hélozati csatlakoz6t ne a csatlakozé vezetéknél
fogva huzza ki a csatlakozoéaljzatbol.

* Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy nincs-e
sériilés a csatlakoz6 vezetéken és a haldzati csat-
lakozén. A veszélyek elkeriilése érdekében a sérdilt
csatlakozé vezetéket azonnal cseréltesse le felha-
talmazott ligyfélszolgalattal / elektromos szakem-
berrel.

* Az elektromos balesetek elkeriilése érdekében ja-
vasoljuk, hogy a csatlakozoaljzatokat hibaaram-vé-
dékapcsoléval (max. 30 mA névleges kioldéaram)
haszndlja.

+ Miel6tt barmilyen apolasi és karbantartasi munka-
latba kezdene a késziiléken, kapcsolja ki, és huzza
ki a halézati csatlakozot.

* Az elektromos elemeken javitast és egyéb munkat
csak felhatalmazott Gigyfélszolgalat végezhet.

A FIGYELMEZTETES!

« Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
vagy hianyos tapasztalattal és/vagy tudassal ren-
delkezd személyek hasznadljak, kivéve, ha egy, a
biztonsagukért felelés személy felligyeli 6ket, vagy
utasitasokkal latja el 6ket a készllék hasznalata-
ra vonatkozdan, és ha megértették a hasznalatbol
eredd veszélyeket.

* Gyermekek csak akkor hasznalhatjak a késziléket,
ha 8 évesnél id6sebbek, és ha egy, a biztonsagu-
kért felelés személy felligyeli 6ket, vagy utasita-
sokkal latja el 6ket a készllék hasznalatara vonat-
kozéan, és ha megértették a hasznalatbdl eredd
veszélyeket.

* Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

« A gyermekeket folyamatosan felligyelni kell, hogy
ne jatszhassanak a késziilékkel.

« Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyerme-
kek nem végezhetik el, ha kézben nem felligyelik
Gket.

» A csomagoléfoliat tartsa tavol gyermekektdl, mert
fulladasveszélyt okozhat!

* Minden hasznalat utan és minden tisztitas/karban-
tartas el6tt kapcsolja ki a késziléket.

+ Egésveszély. Ne szivjon fel a késziilékkel égé vagy
izz6 targyakat.

* Robbanasveszélyes teriileten izemeltetni tilos.

* Ne hasznaljon suroldszert, Gveget vagy univerzalis
tisztitdszert! Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

+ Csak hideg hamuhoz, lasd a kezelési utmutatot!

* Ne szivjon fel kormot és éghet6 anyagokat.

» Porszivézas soran folyamatosan ellenérizze a toém-
|6k és a tapadokorongok melegedését.

« Porszivézas utan és elétt Uritse ki és tisztitsa meg
a porszivot.

» Folyadékokat nem szabad felszivni. A késziléket
nem szabad viznek kitenni.

A hideg hamu olyan hamu, amely elég rég kihdlt, és
mar nem tartalmaz parazsat. Ez ugy hatarozhaté meg,
hogy a készlilék hasznalata el6tt egy fém szerszam-
mal atfésilik a hamut.

A hideg hamu nem bocsat ki érzékelheté hésugarzast.
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A szivo levegdvel torténé drvénylés miatt egyes anya-
gok robbanasveszélyes gézoket vagy keverékeket ké-
pezhetnek! Soha ne hasznalja a késziiléket az alabbi
anyagok felszivasara:

* Robbanasveszélyes vagy éghetd gazok, folyadékok
és porok (reaktiv porok).

+ Reaktiv fémporok (példaul aluminium, magnézium,
cink) erésen lugos és savas tisztitoszerekkel ve-
gylletet képezve.

+ Higitas nélklli er6s savak és lugok.

* Szerves oldoszerek (példaul benzin, festékhigito,
aceton, flitéolaj).

Ezenkivil ezek az anyagok kikezdhetik a készulék

anyagat.

A FIGYELMEZTETES!

Ez az elektromos szerszam lGizem kézben elektromag-
neses mezdt hoz létre. Ez a mezd bizonyos kdrllmé-
nyek kézott negativ hatassal lehet az aktiv vagy pasz-
sziv orvosi implantatumokra.

A komoly és sulyos sérllések kockazatanak elkerilé-
se érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatum-
mal rendelkezd személyek az elektromos szerszam
hasznalata el6tt keressék fel orvosukat és implanta-
tumuk gyartoéjat.

6. Miszaki adatok

Halozati feszliltség 220-240 V~ 50/60 Hz

Teljesitmény 1300 W
Tartaly kapacitasa 201
Szivoteljesitmény 20 kPA
Védelmi fokozat IPX0

Védelmi osztaly 1l

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
7. Osszeszerelés

A FIGYELMEZTETES!
Hasznalat el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a készii-
lék megfeleléen és teljesen 6ssze van szerelve.

A gorgétartok (4) felszerelése (D abra)

+ Allitsa fejre a nemesacél tartalyt (6) (el kell tavolita-
nia a gépfejet (1)).

* Helyezze a gorgétartokat (4) a nemesacél tartaly (6)
erre a célra kialakitott bemarasaiba. (3x)

A gorgék felszerelése (D abra)
* Nyomja a harom gorgé6t (5) a gérgétartékon talalhato
lyukakba (4).

A gépfej (1) felszerelése (A abra)

* Helyezze a gépfejet (1) a nemesacél tartalyra (6).
A reteszel6 kampokkal (8) biztositsa a gépfejet (1).
A gépfej felszerelésekor (1) tgyeljen ra, hogy a re-
teszel6 kampdk (8) megfeleléen bereteszelédjenek.

A redéds sziiré felszerelése (14) (E abra)

+ Csusztassa a szlr6kosarat (15) a redés sz(rd (14)
folé, és dugja be a gépfej (1) ala. (E abra)

* Rogzitse a redds szirét (14) a recézett fejli csavar-
ral (18).

Az elszivo tomlo (13) felszerelése (F abra)

+ Csatlakoztassa a az elszivd tomlét (13) a kivant
alkalmazasnak megfelel6 csatlakozéra a hamupor-
szivon.

Porszivézas (F abra)

* Csatlakoztassa a elszivé tomlét (13) a szivécsd
csatlakozojara (3). Ehhez tolja a szivocs6 (13) végét
a két csbcsatlakozdval a szivocsé csatlakozdba (3).

* A két csbcsatlakozét helyezze a mélyedésekbe.
Véghelyzetben forditsa el a elszivo tomlét (13) az
6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba.

Favas (G abra)

+ Csatlakoztassa a elszivo tomlét (13) a fuvo funkcio
csatlakozdjara (9). Ehhez tolja a szivocsé (13) végét
a két csécesatlakozoval a fuvé funkcié csatlakozoja-
ba (9).

* A két csbcsatlakozét helyezze a mélyedésekbe.
Véghelyzetben forditsa el a elszivo tomlét (13) az
6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba.

A toml6 (13), az aluminium cs6 (16) és a lapos fuvo-

ka (17) felszerelése (H abra)

* Az aluminium csévet (16) vagy a lapos fuvékat (17)
dugja az elszivo toml6 (13) szabad végére.

8. Kezelés
A Figyelem!

Az ilizembe helyezés elétt feltétleniil szerelje 6sz-
sze teljesen a késziiléket!

www.scheppach.com HU | 41



A FIGYELMEZTETES!

Hasznalat el6tt ellendrizze az 6sszes csatlakozé
és a redds sziir6 (14) szoros és stabil csatlakoza-
sat. A nemesacél tartalynak (6) és a redés sziir6-
nek (14) teljesen szaraznak kell lennie.

Be-/kikapcsolas (B abra)

A be-/kikapcsol6 (11) két kiilonb6z6 pozicidba allithato.
» 0 kapcsoloallas: Ki

* | kapcsoléallas: Be

Hamu porszivozasa

A FIGYELMEZTETES!

A késziilékkel izz6 hamut illetve gyulékony, robba-
nasveszélyes vagy egészségre karos anyagok fel-
szivasa tilos. Sériilésveszély all fenn!

Hamu porszivozashoz mindig a redds sz(r6t (14) hasz-
nalja. Minden esetben gy6z&djon meg réla, hogy a szl-
rék megfeleléen vannak-e beszerelve.

A FIGYELEM!
A készilék nem alkalmas tlizveszélyes folyadékok fel-
szivasara.

9. Tisztitas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES! Minden beallitas, karbantar-
tas vagy javitas el6tt hlizza ki a halézati csatlakozot!

Tisztitas (I+J abra)

* Ha a szird6 kijelz6je (2) piros allasban van, akkor a
red@s szirét (14) meg kell tisztitani vagy ki kell cse-
rélni.

+ Tisztitashoz bekapcsolt gépnél csatlakoztassa az
elszivé témlét (13) az aluminium csével (16) egyitt a
sz(r6tisztitdé gombhoz (12).

» Kb. 3 masodpercig tartsa lenyomva a sz(iré tisztito-
gombjat (12).

+ Ismételje meg a folyamatot 5 alkalommal.

Karbantartas
A készilék nem igényel karbantartast.

Szervizinformaciék

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovetke-
z6 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kbvetkezd alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van szlikség.

Kopodalkatrészek*: Red6s sziiré

* nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kdzé!

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.

10. Tarolas (K abra)

A készuléket és tartozékait sotét, szaraz és fagymen-

tes helyen, gyermektdl elzarva tarolja. Az optimalis

tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 "C kozott van.

Az elektromos szerszamot az eredeti csomagolasa-

ban tarolja.

Letakarassal védje az elektromos szerszamot a portol

és a nedvességtdl.

Tartsa a kezelési Utmutatot az elektromos szerszamnal.

+ A gorgétartokon (4) mélyedések talalhatok, ame-
lyekre az aluminium csé (16) és a lapos fuvoka (17)
régzithetd. (K abra)

» A tovabbi tartozékokat a nemesacél tartalyban (6)
tarolhatja.

11. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakozas megfelel a vonatko-
z6 VDE és DIN eléirasoknak.

Az ligyfél altal biztositott halozati csatlakozasnak,
valamint az alkalmazott hosszabbité vezetéknek
meg kell felelnie ezen eléirasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozovezetékek

Az elektromos csatlakozévezetékek szigetelései gya-

kran sérulnek.

Ennek okai a kdvetkez6k:

* Megnyomddasok, ha a csatlakozovezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at.

« Torések a csatlakozovezeték szakszer(tlen rogzité-
se vagy vezetése miatt.

* Nyir6dasok a csatlakozdévezetéken valé athaladas
miatt.

« A szigetelés sérilései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbal.

+ repedések a szigetelés 6regedése miatt.

Az ilyen sérllt elektromos csatlakozévezetékek nem
hasznalhatok, és a szigetelés sériilései miatt életves-
zélyesek.

Rendszeresen ellenérizze, nem sérliltek-e az elektro-
mos csatlakozévezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-
lakozévezeték az ellendrzéskor ne legyen a villamos
halézatra csatlakoztatva.
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Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-
lelnitik a vonatkoz6 VDE- és DIN-eléirasoknak. Csak
HO5VV-F jeldlési csatlakozovezetékeket hasznaljon.
A csatlakozékabelen kdtelezé a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Valtéarama motor

* A halézati feszlltség értéke 220-240 V~ legyen.

* A hosszabbit6 vezeték legfeljebb 25 m hosszu lehet,
és legalabb 1,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel
kell rendelkezzen.

« Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és ja-
vitasat csak villamossagi szakember végezheti.

Y csatlakoztatasi méd

Ha le kell cserélni a halézati csatlakozévezetéket, a
biztonsagi kockazatok elkeriilése érdekében ezt a
gyartoval vagy annak képviseldjével kell elvégeztetni.

12. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

QN ﬁ Y A csomagoldanyagok Ujrahaszno-

%@ @ﬂ @a sithatok. Kérjiik, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kdérnyezetbarat
madon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarél (térvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
berendezések nem mindsiilnek kommu-
nalis hulladéknak, hanem szelektiven

— gytijtendok, illetve le kell adni 6ket artal-

matlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett modon telepitve a késziilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozé torvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

+ Avégfelhasznald sajat maga viseli a felelésséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitandé készulékrél!

» Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsilnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
Oket artalmatlanitani.

+ A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyjtéhelyek
(kerdleti, illetve telepulési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazd), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Késziilékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy elétte Uj késziilé-
ket vasarolt volna néla, illetve ugyanigy leadhatja
Sket az On kdzelében talalhato illetékes gyijts-
helyen is.

- A gyarték és forgalmazoék tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirdl az adott szolgaltato
ligyfélszolgalatan tajékozodhat.

*« Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartotol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartotol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarto ligyfélszolgalataval.

+ A fentebb koézbltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU euro-
pai irdnyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Unién
kivili orszagban a fentiekt6l eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.
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13. Hibaelharitas

A kdvetkez6 tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak modjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt gép nem miikodne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikeril beazonositani és orvosolni, fordul-
jon az illetékes szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
Ellenérizze, hogy be van-e dugva a Ha nincs, dugja be a haldzati
halézati csatlakozo. csatlakozodugét a csatlakozéaljzatba.

Ellenérizze, hogy kap-e aramot a

P Ha nem, hivjon villanyszerel6t.
csatlakozdaljzat.

Nem jar a motor.

Ellenérizze, hogy megnyomta-e a be-/

kikapcsol6 gombijat. Ha nem, nyomja meg.

Eltémédott a készilék. Sziintesse meg az eltdmddést.
Le,cs’oklfen,t a A sziirét meg kell tisztitani. Tisztitsa meg a sz(irét.
szivételjesitmény.

A sziré megtelt porral. Vegye ki a sz(irét, és uritse ki.
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Objasnienie symboli na urzadzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bezpie-
czenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usunigcia ryzyka i nie
mogg zastgpi¢ prawidtowych $srodkéw ochrony przed wypadkami.

Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktére dotyczg bezpieczenstwa uzytkownika, zostaty

A Uwaga! f ;
oznaczone nastepujgcym znakiem.

Ostrzezenie - W celu zmniejszenia ryzyka obrazen nalezy przeczytac¢ instrukcje obstugi.

Klasa ochrony Il

i i Tylko do zimnego popiotu! W przypadku przekroczenia przez zasysany materiat temperatury

40°C (104°F) istnieje ryzyko pozaru!

Max. 40°C / 104°F

c € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

!‘ ‘! Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.
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1. Wprowadzenie
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujacg ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi

* Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie,
nieautoryzowanych specjalistow

* montazu i wymiany na nieoryginalne czg$ci zamien-
ne

» zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepisoéw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Przed montazem i uruchomieniem nalezy przeczyta¢
caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z urzgdzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera istotne wskazoéwki o tym, jak
bezpiecznie, fachowo i ekonomicznie pracowac z urza-
dzeniem oraz jak unika¢ zagrozen, oszczedza¢ koszty
napraw, skraca¢ czas przestojéw oraz zwiekszaé nie-
zawodnos$c¢ i zywotnos$¢ urzadzenia.

Oprécz przepiséw bezpieczenstwa zawartych w niniej-
szej instrukcji obstugi nalezy bezwzglednie przestrze-
gac przepisow obowigzujgcych w danym kraju, ktore
dotyczg eksploatacji urzgdzenia.

Przechowywac instrukcje obstugi wraz z urzgdzeniem
w plastikowej oktadce, chronigc jg przed brudem i wilgo-
cig. Kazda osoba obstugujgca musi przeczyta¢ jg przed
przystgpieniem do pracy i doktadnie jej przestrzegacé.
Przy urzadzeniu mogg pracowac wytgcznie osoby,
ktére zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania
urzadzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagro-
zeniach.

Przestrzega¢ wymaganego wieku minimalnego.
Oprécz wskazdéwek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepiséw danego kraju nalezy przestrzega¢ ogélnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia

Gtowica maszyny

Wskaznik filtra

Przytacze weza odsysajacego
Uchwyt rolki (3x)

Rolki kierujgce (3x)

Zbiornik

Rekojes¢ zbiornika

Hak ryglujacy

Przytacze z funkcjg nadmuchu
10. Rekojes¢ gtowicy maszyny

11. Wiacznik/wytgcznik

12. Przytacze czyszczenia filtra
13. Waz odsysajacy

14. Filtr falisty

15. Kosz filtracyjny

16. Rura aluminiowa

17. Dysza ptaska

18. Sruba radetkowa

© NGO ®N =

©

3. Zakres dostawy

» Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie urzgdzenie.

* Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

* Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

« Sprawdzi¢ urzgdzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen w trakcie transportu.

* W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

UWAGA!

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego,
foliami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potkniecia i uduszenia!

* Waz odsysajacy
 Filtr falisty
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+ Kosz filtracyjny

* Rura aluminiowa

» Dysza ptaska

» Uchwyt rolki (3x)

* Rolki kierujace (3x)

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Zasysacz popiotu jest odpowiedni do zasysania zim-
nego popiotu z kominkdéw, piecéw na drewno/wegiel,
popielniczek, grilli i suchych zanieczyszczen. Funkcja
dmuchawy urzadzenia moze by¢ uzywana do czysz-
czenia mniejszych powierzchni.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do zasysania ma-
teriatéw palnych, wybuchowych lub zagrazajgcych
zdrowiu.

Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajace z
tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowia-
da uzytkownik/operator, a nie producent.

Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
urzgdzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku ko-
mercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie
ponosimy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy urza-
dzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

5. Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO!

Urzadzenie nalezy podtaczaé tylko do prgdu prze-

miennego. Napiecie musi si¢ zgadza¢ z tym poda-

nym na tabliczce znamionowej urzadzenia.

» Wityczki sieciowej i gniazdka nigdy nie nalezy doty-
ka¢ mokrymi rekami.

* Nie wycigga¢ wtyczki sieciowej z gniazdka, ciaggnac
za przewdd przytgczeniowy.

* Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy przewdd
przytaczeniowy i wtyczka sieciowa nie sg uszko-
dzone W razi uszkodzenia przewodu niezwtocznie
zleci¢ jego wymiane w autoryzowanym serwisie/
specjaliscie elektrykowi, aby unikng¢ zagrozenia.

* W celu unikniecia wypadkéw spowodowanych przez
prad elektryczny zalecamy uzywanie gniazdek z
podtaczonym wytgcznikiem réznicowo-prgdowym
(maks. natezenie pradu aktywujgcego 30 mA).

* Przed wszelkimi czynno$ciami zwigzanymi z piele-
gnacja i konserwacja urzgdzenie nalezy wytgczy¢ i
wyjg¢ wtyczke sieciowg z gniazdka.

* Naprawy i czynnos$ci przy czesciach elektrycznych
moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowany
serwis obstugi klienta.

A OSTRZEZENIE!

+ Opisywane urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez osoby z ograniczonymi mozliwo-
$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub psychicznymi
lub nieposiadajace wymaganego doswiadczenia i/lub
wiedzy, chyba Ze pracujg one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub tez otrzy-
mujg od niej instrukcje odnosnie pracy przy urzgdze-
niu i sg $wiadome zagrozen z tym zwigzanych.

* Urzadzenie moze byé uzywane przez dzieci w wie-
ku powyzej 8 lat i tylko pod nadzorem kompetent-
nej osoby lub tez po poinstruowaniu przez te osobe
odnos$nie do uzywania urzadzenia i po zrozumieniu
zagrozen z tego wynikajgcych.

+ Dzieci nie moga sie bawi¢ urzgdzeniem.

« Dzieci powinny przebywaé pod nadzorem, aby unie-
mozliwi¢ im zabawe przy urzgdzeniu.

« Czyszczenie i konserwacja urzadzenia w zakresie
przewidzianym dla uzytkownika moga by¢ wykony-
wane przez dzieci, ale tylko pod nadzorem.

* Foliowe opakowanie przechowywa¢ poza zasie-
giem dzieci, poniewaz istnieje ryzyko uduszenia!

* Po kazdym uzyciu i przed kazdym czyszczeniem/
konserwacjg urzadzenie nalezy wytgczy¢.

« Zagrozenie pozarowe. Nie wciggac¢ palgcych sie lub
zarzgcych przedmiotéw.

» Eksploatacja w pomieszczeniach zagrozonych wy-
buchem jest zakazana.

* Nie uzywac srodkéw Sciernych, szkta lub uniwersal-
nych $rodkéw do czyszczenia! Urzgdzenia nigdy nie
zanurza¢ w wodzie.

« Tylko do zimnego popiotu, patrz instrukcja obstugi!

* Nie zasysa¢ sadzy i substanciji tatwopalnych.

* Podczas odkurzania nalezy stale sprawdzaé, czy
weze i ssawki nie nagrzewajg sie.

* Oprozni¢ i wyczysci¢ odkurzacz po i przed odku-
rzaniem.

* Nie odkurzac cieczy. Urzgdzenie nie moze by¢ na-
razone na dziatanie wody.

Zimny popiot to popiot, ktéry stygt dostatecznie dtu-
go i nie zawiera juz zaru. Mozna to ustali¢, przecze-
sujgc popidét metalowym narzedziem przed uzyciem
urzgdzenia.

48 | PL www.scheppach.com



Zimny popidt nie emituje juz zadnego wyczuwalnego
promieniowania cieplnego.

Wskutek wymieszania z zasysanym powietrzem nie-
ktére substancje moga tworzy¢ wybuchowe pary lub
mieszanki! Nigdy nie wolno wcigga¢ nastepujacych
materiatéw:

* wybuchowe lub palne gazy, ptyny i pyty (pyty re-
akcyjne).

+ reakcyjne pyly metali (np. aluminium, magnezu,
cynku) w potgczeniu z mocno zasadowymi i kwa-
$nymi srodkami do czyszczenia.

* nierozcienczone silne kwasy i tugi.

» organiczne rozpuszczalniki (np. benzyna, rozcien-
czalnik do farb, aceton, olej opatowy).

Dodatkowo takie substancje mogg uszkodzi¢ materia-

ty, z ktérych wykonane jest urzgdzenie.

A OSTRZEZENIE!

Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza podczas
pracy pole elektromagnetyczne. Pole to moze w pew-
nych okoliczno$ciach wptywaé negatywnie na aktyw-
ne lub pasywne implanty medyczne.

W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $mier-
telnych obrazen, osobom z implantami medycznymi
przed uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy
konsultacje z lekarzem i producentem.

6. Dane techniczne

Napiecie sieciowe 220 - 240V~ 50/60Hz

Moc 1300 W
Pojemnos¢ zbiornika 201
Moc odsysania 20 kPa
Stopien ochrony IPX0

Klasa ochrony 1l

Zmiany techniczne zastrzezone!
7. Montaz

A UWAGA!
Przed uzyciem upewni¢ sie, ze urzadzenie prawi-
dtowo i catkowicie zmontowane.

Montaz uchwytoéw rolki (4) (rys. D)

+ Pojemnik ze stali szlachetnej (6) ustawi¢ do goéry no-
gami (gtowica maszyny (1) musi by¢ zdjeta).

+ Uchwyty rolek (4) wiozy¢ w przeznaczone do tego

wyciecia w pojemniku ze stali szlachetniej (6). (3x)

Montaz rolek kierujacych (rys. D)
» Trzy rolki kierujgce (5) nalezy wcisng¢ w otwory do
uchwytu rolki (4).

Montaz gtowicy maszyny (1) (rys. A)

« Gtowice maszyny (1) ustawi¢ na pojemniku ze stali
szlachetnej (6). Gtowice maszyny (1) zabezpieczy¢
hakami ryglujgcymi (8). Podczas montazu gtowicy
(1) zwraca¢ uwage, aby haki ryglujace (8) prawidto-
wo sig zatrzasnety.

Montaz filtra falistego (14) (rys. E)

» Wsuna¢ kosz filtra (15) na filtr falisty (14) i wtozy¢ ja
pod gtowice maszyny (1). (Rys. E)

« Zabezpieczy¢ filtr falisty (14) za pomocg $ruby ra-
detkowej (18).

Montaz weza odsysajacego (13) (rys. F)

» Waz odsysajacy (13) podtgczyé do odpowiedniego
zasysacza popiotu, w zaleznoéci od zgdanego za-
stosowania.

Odsysanie (rys. F)

* Waz odsysajgcy (13) podtgczy¢ do przytgcza weza od-
sysajacego (3). W tym celu obie ztaczki na koricu weza
(13) wsuna¢ do przytacza weza odsysajgcego (3).

« Zigczki umiesci¢ w zagtebieniach. Waz odsysajgcy
(13) w pozycji koncowej przekreci¢ w kierunku zgod-
nym z ruchem wskazéwek zegara.

Dmuchanie (rys. G)

» Waz odsysajacy (13) podtaczy¢ do przytacza z funkcjg
nadmuchu (9). W tym celu obie ztgczki na koncu weza
(13) wsung¢ do przytgcza z funkcjg nadmuchu (9).

« Ztgczki umiesci¢ w zagtebieniach. Waz odsysajacy
(13) w pozycji koncowej przekreci¢ w kierunku zgod-
nym z ruchem wskazoéwek zegara.

Zamontowaé waz (13), rure aluminiowa (16), dysze

ptaska (17) (rys. H)

* Wtozy¢ rure aluminiowg (16) lub dysze ptaska (17)
na koniec weza odsysajgcego (13).

8. Obstuga

A Uwagal!
Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie cat-
kowicie zmontowac!
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A UWAGA!

Przed zastosowaniem nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie potaczenia i filtr falisty (14) sa szczelne
i bezpieczne. Pojemnik ze stali szlachetnej (6) oraz
filtr falisty (14) musza by¢ zupetnie suche.

Wiaczanie / wytaczanie (rys. B)

Wiacznik / wytacznik (11) ma dwa ustawienia.
» Pozycja przetacznika 0: Wytgczony

+ Pozycja przetacznika I: Wtgczony

Zasysanie popiotu

A UWAGA!

Zabrania sie zasysania zarzacego sie popiotu oraz
substancji tatwopalnych, wybuchowych i zagraza-
jacych zdrowiu. Istnieje niebezpieczenstwo odnie-
sienia obrazen!

Do zasysania popiotu nalezy zawsze uzywac filtra fali-
stego (14). Przed uzyciem zawsze upewnic sie, ze filtry
sg prawidtowo zamontowane.

A UWAGA!
Urzagdzenie nie jest przeznaczone do odsysania pal-
nych cieczy.

9. Czyszczenie i konserwacja

A OSTRZEZENIE! Przed rozpoczeciem wszelkich
prac zwigzanych z ustawianiem, obstugg techniczng i
naprawg wyciggna¢ wtyczke sieciowa!

Czyszczenie (rys. | + J)

+ Gdy wskaznik filtra (2) jest czerwony, filtr falisty (14)
musi zosta¢ wyczyszczony lub wymieniony.

* W celu oczyszczenia wgz odsysajacy (13) wraz z
rurg aluminiowa (16) nalezy przy wtgczonej maszy-
nie podtgczy¢ do przycisku czyszczenia filtra (12).

* Wecisng¢ i przytrzymaé przycisk czyszczenia filtra
(12) dtuzej niz 3 sekundy.

* Powtorzy¢ ten proces 5 razy.

Konserwacja
Urzadzenie nie wymaga konserwacji.

Informacje serwisowe

Nalezy pamigtac¢, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Filtr falisty

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sig¢ na stronie tytutowej.

10. Przechowywanie (rys. K)

Urzadzenie i jego wyposazenie przechowywaé w miej-

scu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed

mrozem oraz niedostepnym dla dzieci. Optymalna

temperatura przechowywania wynosi od 5 do 30°C.

Narzedzie elektryczne przechowywac w oryginalnym

opakowaniu.

Przykry¢ narzedzie elektryczne, by chroni¢ je przed

pytem lub wilgocia.

Zachowa¢ instrukcje obstugi narzedzia elektrycznego.

« Na uchwytach rolek (4) znajduja si¢ zagtebienia, w
ktédre mozna wcisnaé rure aluminiowg (16) i dysze
ptaska (17). (rys. K)

* Pozostate akcesoria mozna przechowywaé¢ w po-
jemniku ze stali szlachetnej (6).

11. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przytagcze odpowiada odnosnym
przepisom VDE (Zwiazek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN.

Przytacze sieciowe zapewniane przez klienta
oraz zastosowany przewdd przedtuzajacy musza
odpowiada¢ tym przepisom.

Uszkodzony elektryczny przewoéd przytaczeniowy

Na przewodach elektrycznych powstajg czesto

uszkodzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

« Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

« Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewodoéw.

* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewoddéw elektrycznych nie wol-
no uzywaé - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji
zagrazajg zyciu.
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Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowa¢
pod katem uszkodzen. Pamiegta¢, by podczas spraw-
dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on
podtgczony do sieci pradowe;j.

Przewody elektryczne muszg odpowiada¢ wtasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowa¢ wytgcznie przewody
przytgczeniowe z oznaczeniem HO5VV-F.

Z zasady nalezy umiesci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

» Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 220 - 240 V~.

* Przedtuzacze o dtugosci 25 m musza posiadac prze-
kréj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

« Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryc-
znego mogg by¢ przeprowadzane przez wykwalifi-
kowanego elektryka.

Rodzaj przytacza Y

Jezeli wymagana jest wymiana przewodu przytgcze-
niowego do sieci, nalezy zleci¢ jego wymiane przez
producenta lub jego przedstawiciela, aby unikng¢ za-
grozen dla bezpieczenstwa.

12. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazéwki dotyczace opakowania

QN ﬁ Y Materialy opalfowaniowe nadajia

%@ @ﬂ @SIQ do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowa¢ w sposob przy-
jazny dla srodowiska.

Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

ﬁ niczne nie wchodza w skiad odpadow do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

* Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspélnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state

zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-

naé przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg

o bateriach.

Witasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-

nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do

ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunie-

cie swoich danych osobowych ze starego urzadze-

nia przeznaczonego do utylizacji!

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

ze zuzytego urzgdzenia elektrycznego i elektronicz-

nego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domo-
wymi.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne moz-

na bezptatnie oddawac¢ w nastepujacych miejscach:

- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwé-
rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wigkszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sig z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta no-

wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego

gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-

go. W tym celu nalezy skontaktowa¢ si¢ z dziatem

obstugi klienta producenta.

Niniejsze os$wiadczenia dotyczg wytgcznie urza-

dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach

Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-

skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-

skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.
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13. Pomoc dotyczaca usterek

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposob stosowania srodkéw zaradczych, gdy maszyna nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdci¢ sie do
warsztatu serwisowego.

Usterka Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy

Sprawdzié, czy wtyczka sieciowa jest

podigczona Wtozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

Silnik nie pracuje. Sprawdzi¢, czy w gniazdku jest prad. Skontaktowac sie z elektrykiem.

Sprawdzié, czy witgcznik/wytgcznik jest Wiaczyé wiacznik/wytacznik.

wigczony.
Urzgdzenie zatkane. Usuna¢ zator.
ggrr\]ig.szona mog Filtr musi zosta¢ wyczyszczony. Wyczyscic filtr.
Filtr jest zakurzony. Wymontowac filtr i opréznié.
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priru¢niku skrenuti vasu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprjecavanje
nesreca.

A Pozor! U ovom priru€niku za uporabu mjesta koji se tiu vase sigurnosti oznacili smo ovim znakom.

Upozorenje — radi smanjivanja rizika od ozljeda procitajte priru¢nik za uporabu.

Razred zastite Il

i i Samo za hladan pepeo! Postoji opasnost od pozara ako temperatura usisanog materijala

prekoraci 40 °C (104 °F)!

Max. 40°C / 104°F

c € Proizvod je u skladu s vazec¢im europskim direktivama.

!‘ ‘! Proizvod je u skladu sa vazeéim srpskim smernicama.
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1. Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupce
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac¢ ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slu¢aju:

* nepropisnog rukovanja

* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu

» popravaka koje obave drugi, neovlasteni struénjaci

» ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

« kvarova elektricnog sustava zbog nepostivanja
elektriénih propisa i VDE propisa 0100, DIN 57113
/VDE 0113

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

Ovaj priru¢nik za uporabu pomodi ¢e vam da upoznate
uredaj i rabite ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za
siguran, ispravan i u€inkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvajte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
éenog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocCetka rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno
se pridrzavati ovog priru¢nika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su poducene
u uporabi uredaja i upuéene u opasnosti koje su pove-
zane s njegovom uporabom.

Strojem smiju rukovati samo osobe odgovaraju¢e mi-
nimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom prirué-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvaéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrZzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja

Glava stroja

Pokazivag filtra

Priklju¢ak usisnog crijeva
Zahvatnik valjka (3x)
Kotacici (3x)

Spremnik

Rucka na spremniku

Kuka za blokiranje
Priklju¢ak s funkcijom ispuhivanja
10. Rucka na glavi stroja

11. Glavna sklopka

12. Prikljucak za ¢is¢enje filtra
13. Usisno crijevo

14. Naborani filtar

15. Filtarska koSara

16. Aluminijska cijev

17. Plosnata sapnica

18. Nazubljeni vijak

O N OAWN S

©

3. Opseg isporuke

« Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uredaj.

« Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

* Provijerite je li opseg isporuke potpun.

* Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta.

« Sacuvajte pakiranje po mogucnosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

POZOR!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plastiénim vreé¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

« Usisno crijevo

» Naborani filtar

* Filtarska koSara
« Aluminijska cijev
* Plosnata sapnica
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+ Zahvatnik valjka (3x)
+ Kotagici (3x)

4. Namjenska uporaba

Usisiva€ pepela prikladan je za usisivanje hladnog
pepela iz dimnjaka, pec¢i na drveni ugljen, pepeljara,
rostilja i suhe prljavstine. Funkciju ventilatora uredaja
moguce je rabiti za ¢iS¢enje manjih povrsina.

Uredaj nije namijenjen za usisavanja zapaljivih, ek-
splozivnih ili zdravstveno Stetnih materijala.

Stroj je dopus$teno upotrebljavati samo namjenski.
Svaka druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za
Stete ili ozljede uzrokovane takvom uporabom odgovo-
ran je korisnik/rukovatelj, a ne proizvodac.

Imajte na umu da nasi uredaji namjenski nisu konstrui-
rani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku uporabu.
Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj upotreblja-
va u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogoni-
ma te za srodne postupke.

5. Sigurnosne napomene

A OPASNOST!

Prikljucite uredaj samo na izmjeni¢nu struju. Napon se

mora podudarati s naponom navedenim na oznacnoj

plo€ici uredaja.

* Mrezni utika¢ i uti€nicu nikada ne dirajte vlaznim
rukama.

* Ne povlacgite mrezni utika¢ povlaéenjem prikljuénog
voda iz uti¢nice.

+ Prije svakog rada provjerite postoje li oSte¢enja na
prikljuénom vodu s mreznim utikaéem. Zatrazite od
ovlastene servisne sluzbe / elektrotehni¢kog stru¢-
njaka da odmah zamijeni oste¢en priklju¢ni vod ka-

/A UPOZORENJE!

Ovaj uredaj nije namijenjen za to da njime rukuju
osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena
za njihovu sigurnost ili ako su od nje dobile upute
o uporabi uredaja i razumjele opasnosti koje iz to-
ga proizlaze.

Djeca smiju upotrebljavati uredaj samo ako su sta-
rija od 8 godina i ako su pod nadzorom osobe ovla-
Stene za njihovu sigurnost ili ako su od nje dobila
upute o uporabi uredaja i razumiju opasnosti koje
iz toga proizlaze.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da se ne igra-
ju uredajem.

Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje bez
nadzora.

Drzite ambalazne folije dalje od djece, postoji opa-
snost od gusenja!

Iskljucite uredaj nakon svake uporabe i prije svakog
¢iscenja/odrzavanja.

Opasnost od pozara. Ne usisavajte zapaljive ili ti-
njaju¢e predmete.

Zabranjen je rad u podrugjima u opasnosti od ek-
splozije.

Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva, sredstva za
¢is¢enje stakla ili univerzalna sredstva za ¢is¢enje!
Uredaj nikada ne uranjajte u vodu.

Samo za hladan pepeo, vidi priru¢nik za uporabu!
Ne usisavajte ¢adu i zapaljive materijale.

Prilikom usisavanja neprekidno provjeravajte jesu
li se crijeva i usisiva¢ zagrijali.

Nakon i prije usisavanja ispraznite i oCistite usisivac.
Ne usisavajte tekuéine. Uredaj nije dopusteno izla-
gati vodi.

ko bi se izbjegle opasnosti.

* Radiizbjegavanja elektri¢nih nesreca preporucuje-
mo uporabu uti¢nica sa sprijeda priklju¢enom za-
Stitnom sklopkom (maks. nazivna aktivacijska ja¢ina
struje 30 mA).

+ Prije svih radova njegovanja i odrzavanja iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utikac.

Hladan pepeo je pepeo koji je dovoljno dugo hladan
i u njemu viSe nema Zeravice. To je moguce utvrditi
tako da se pepeo pro¢acka metalnim pomagalom prije
uporabe uredaja.

Hladan pepeo viSe ne zraci uodljivu toplinu.

Neki materijali zbog kovitlanja s usisanim zrakom mo-

* Radove popravljanja i radove na elektriénim kom- gu stvoriti eksplozivne pare ili smjese! Nikada ne usi-
ponentama smije obavljati samo ovlastena servi- savajte sljede¢e materijale:
sna sluzba. « eksplozivne ili zapaljive plinove, tekuc¢ine i prasine
(reaktivne prasine)

« reaktivne prasine metala (npr. aluminij, magnezij,
cink) u kombinaciji s jako alkalnim i kiselim sred-
stvima za CiSéenje
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» nerazrijedene jake kiseline i luzine

« organska otapala (npr. benzin, razrjedivaci lakova,
aceton, lozivo ulje).

Te tvari usto mogu nagristi materijale koji se upotre-

bljavaju na uredaju.

A UPOZORENJE!

Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvodi elektroma-
gnetsko polje. To polje moze u odredenim okolnosti-
ma ometati aktivne ili pasivhe medicinske implantate.
Kako bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtonosnih
ozljeda, preporucujemo da se osobe s medicinskim
implantatima prije rukovanja elektri¢nim alatom savje-
tuju sa svojim lije€nikom i proizvodaéem tog medicin-
skog implantata.

6. Tehnicki podatci

Mrezni napon 220 - 240V~ 50/60Hz

Snaga 1300 W
Zapremina spremnika 201
Usisni u€inak 20 kPa
Stupanj zastite IPX0

Razred zastite 1l

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
7. Montaza

A POZOR!
Prije uporabe pobrinite se za to da je uredaj
ispravno i potpuno montiran.

Montiranje zahvatnika valjka (4) (sl. D)

+ Postavite spremnik od nehrdaju¢eg celika (6) na-
glavce (potrebno je izvaditi glavu stroja (1)).

+ Utaknite zahvatnike valjka (4) u za to predvidene
izreze na spremniku od nehrdaju¢eg ¢elika (6). (3x)

Montiranje kotacic¢a (sl. D)
+ Utisnite tri kotaci¢a (5) u rupe zahvatnika valjka (4).

Montiranje glave stroja (1) (sl. A)

+ Stavite glavu stroja (1) na spremnik od nehrdajuc¢eg
Celika (6). Osigurajte glavu stroja (1) kukom za blo-
kiranje (8). Prilikom montiranja glave stroja (1) po-
brinite se za to da se kuke za blokiranje (8) ispravno
uglave.

Montiranje naboranog filtra (14) (sl. E)

« Pomaknite filtarsku koSaru (15) preko naboranog fil-
tra (14) i utaknite je odozdo na glavu stroja (1). (SI. E)

» Osigurajte naborani filtar (14) s pomoc¢u nazubljenog
vijka (18).

Montiranje usisnog crijeva (13) (sl. F)

« Prikljucite usisno crijevo (13) na odgovarajuéi pri-
klju€ak, ovisno o Zeljenoj primjeni, na usisiva¢ za
pepeo.

Usisavanje (sl. F)

+ Prikljucite usisno crijevo (13) na priklju¢ak za usisno
crijevo (3). U tu svrhu utaknite kraj usisnog crijeva
(13) s objema nazuvicama u priklju¢ak za usisno
crijevo (3).

« Umetnite obje nazuvice u udubljenja. U krajnjem po-
loZaju okrenite usisno crijevo (13) nadesno.

Ispuhivanje (sl. G)

» Prikljucite usisno crijevo (13) na priklju¢ak s funk-
cijom ispuhivanja (9). Utaknite kraj usisnog crijeva
(13) s objema nazuvicama u priklju¢ak s funkcijom
ispuhivanja (9).

* Umetnite obje nazuvice u udubljenja. U krajnjem po-
loZaju okrenite usisno crijevo (13) nadesno.

Montiranje crijeva (13), aluminijske cijevi (16), plo-

snate sapnice (17) (sl. H)

» Nataknite aluminijsku cijev (16) ili plosnatu sapnicu
(17) na kraj usisnog crijeva (13).

8. Rukovanje

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uredaj!

A POZOR!

Prije uporabe provjerite ¢vrstu i sigurnu poveza-
nost svih priklju¢aka i naboranog filtra (14). Spre-
mnik od nehrdajuceg celika (6) i naborani filtar (14)
moraju biti potpuno suhi.

Ukljucivanjel/isklju¢ivanje (sl. B)

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje (11) ima dvije po-
stavke.

» Polozaj sklopke 0: Iskljuéeno

» Polozaj sklopke I: Uklju¢eno
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Usisivanje pepela

A POZOR!

Zabranjeno je usisivanje uzarenog pepela te za-
paljivih, eksplozivnih ili Stetnih materijala. Postoji
opasnost od ozljeda!

Za usisivanje pepela uvijek rabite naborani filtar (14).
Uvijek se pobrinite za to da su filtri ispravno montirani.

A POZOR!
Uredaj nije prikladan za usisavanje zapaljivih tekuc¢ina.

9. Ciséenje i odrzavanje

A UPOZORENJE! Prije svakog namjestanja, servisi-
ranja ili popravljanja izvucite mrezni utikac!

Ciséenje (sl. 1 + J)

» Ako je pokazivac filtra (2) crven, potrebno je odistiti
ili zamijeniti naborani filtar (14).

* Radi ¢is¢enja, kada je stroj ukljuéen nataknite usi-
sno crijevo (13) s aluminijskom cijevi (16) na gumb
za CiS¢enje filtra (12).

» Drzite cca 3 sekunde pritisnut gumb za ¢is¢éenje fil-
tra (12).

» Ponovite ovaj postupak 5 puta.

Odrzavanje
Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.

Servisne informacije

Valja voditi raéuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljededi dijelovi potrebni
kao potros$ni materijali.

Potros$ni dijelovi*: Naborani filtar

* Nisu nuzno uklju¢eni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na-
Seg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.

10. Skladistenje (sl. K)

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, su-
hom mjestu koje je zastiéeno od zamrzavanja i
nepristupac¢no za djecu. Optimalna temperatura skla-
distenja je izmedu 5i 30 °C.

Cuvaijte elektriéni alat u originalnom pakiranju.
Pokrijte elektri¢ni alat kako biste ga zastitili od prasine
ili viage.

Cuvaite priruénik za uporabu u blizini elektri¢nog alata.

* Na zahvatnicima valjka (4) nalaze se udubljenja na
koje mozete postaviti aluminijsku cijev (16) i plosna-
tu sapnicu (17). (SI. K)

» Preostali pribor mozete €uvati u spremniku od nehr-
dajuceg Celika (6).

11. Prikljuéivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor priklju¢en je spreman za
rad. Prikljuéak udovoljava primjenjivim propisima
VDE i DIN.

Korisni¢ki montiran mrezni priklju¢ak i koristeni
produzni kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektricni prikljuéni vod

Na elektricnim prikljuénim vodovima Cesto nastaju

ostecenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« Utisnuca, ako se prikljuéni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima.

* Pregibi zbog neispravnog u¢vr$cenja ili provodenja
prikljuénog voda.

» Posjekotine zbog gazenja priklju¢nog voda.

« Ostecenja izolacije zbog €upanja iz zidne uti¢nice.

» Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi osteceni prikljuéni vodovi ne smiju se rabiti i
zbog oSteéenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito  provjeravajte  oSte¢enost elektri¢nih
prikljuénih vodova. Prilikom provjere pobrinite se za
to da prikljuéni vod nije priklju¢en na elektri¢nu mrezu.
Elektri¢ni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-
ma VDE i DIN. Upotrebljavajte samo prikljuéne vodove
s oznakom HO5VV-F.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Izmjeniéni motor

* Mrezni napon mora biti 220 — 240 V~.

* Produzni kabeli duljine do 25 m moraju imati popre¢ni
presjek od 1,5 mm2.

« Prikljuc¢ivanja i popravke elektricne opreme smije
obaviti samo ovla$teni elektri¢ar.

Nacin prikljucivanjaY

Kada je potrebna zamjena mreznog prikljuénog kabe-
la, to mora obaviti proizvodag ili njegov distributer kako
bi se izbjegli sigurnosni problemi.
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12. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

A WA
%@ @‘h é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektri¢nim i elektroni¢kim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektricni i elektroni¢ki uredaji ne

E spadaju u kuéni otpad, nego ih valja odnije-
ti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinja-
vanja!

+ Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

+ Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

» Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektriéne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u ku¢ni otpad.

13. Otklanjanje neispravnosti

Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je

besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista).

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliZznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

U slu€aju isporuke novog elektri€nog uredaja od

proizvodac¢a privatnom kuc¢anstvu on moze omo-

guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju

i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu

Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan

Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-

njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne
uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost

Mogugéi uzrok

Provjerite je li mrezni utika¢ utaknut.

Rjesenje

Ponovno utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu.

Motor ne radi.

Provjerite je li utiénica pod naponom.

Pozovite elektricara.

ukljucivanje/iskljucivanje.

Provjerite je li ukljuéena sklopka za

Ukljucite sklopku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje.

Uredaj je zacepljen.

Uklonite zagepljenje.

Smanjen ucinak

] . Potrebno je ocistiti filtar.
usisavanja.

Ocistite filtar.

Filtar je pun prasine.

Demontirajte i ispraznite filtar.
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaso pozornost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni simboli in razlage,
ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti ustreznih
ukrepov za preprecevanje nesrec.

A Pozor! V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki zadevajo vaso varnost, oznacili s tem znakom.

Opozorilo — za zmanj$anje tveganja telesnih po$kodb preberite navodila za uporabo.

Razred zas¢ite I

i i Samo za hladen pepel! Ce sesani material preseze temperaturo 40 °C (104 °F), obstaja

nevarnost pozara!

Max. 40°C / 104°F

c € Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

!‘ ‘! Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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1. Uvod
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

« popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* nenamenski uporabi,

* lzpadi elektricne naprave zaradi neupostevanja ele-
ktri€nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo
in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z
dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi-
la, zmanj$anju ¢asov izpada in pove€anju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo za$¢itena pred umazani-
jo in vlago. Pred zacetkom dela mora vsak upravljavec
natan¢no prebrati omenjena navodila in jih upostevati.
Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene o
uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s tem.
Upostevajte zahtevano minimalno starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil za uporabo
in posebnih predpisov vase drzave morate pri uporabi
identi¢nih naprav upostevati tudi sploSno veljavna teh-
ni¢na pravila.

Ne prevzemamo nikakr$ne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupoStevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave

Glava stroja

Indikator filtra

Priklju¢ek za cev za odsesavanje
Vpetja za kolesca (3x)
Vrtljiva kolesca (3x)
Posoda

Roé&aj posoda

Zaklopni kavelj

Priklju¢ek s funkcijo pihanja
10. Ro¢aj glava stroja

11. Stikalo za vklop/izklop

12. Prikljucek za ¢iscenje filtra
13. Cev za odsesavanje

14. Nagubani filter

15. Filtrirna koSara

16. Aluminijasta cev

17. Ploscata Soba

18. Narebri¢eni vijak

O N OAWN S

©

3. Obseg dostave

« Odprite embalaZzo in napravo previdno vzemite ven.

» Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (e obstajajo).

« Preverite, ali je obseg dostave celovit.

* Preverite, Ce so se naprava in deli pribora poSkodo-
vali med transportom.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

POZOR!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi vre€kami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

« Cev za odsesavanje
» Nagubani filter

+ Filtrirna ko$ara

* Aluminijasta cev

» PloSc¢ata Soba
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* Vpetja za kolesca (3x)
» Vrtljiva kolesca (3x)

4. Namenska uporaba

Sesalnik za pepel je primeren za sesanje hladnega
pepela iz dimnikov, pe¢i na drva, pepelnikov, Zarov in
suhe umazanije. Funkcijo pihanja naprave lahko upo-
rabite za ¢iS€enje manjsih povrsin.

Naprava ni namenjena za sesanje gorljivih, eksploziv-
nih ali zdravju nevarnih snovi.

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Prosimo, upo$tevajte, da naSe naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter enakih dejavnostih.

5. Varnostni napotki

/A NEVARNOST!

Napravo prikljucite le na izmeni¢ni tok. Napetost se

mora ujemati s podatki na tipski plosc¢ici naprave.

+ Omreznega vti¢a in vti¢nice se nikoli ne dotikajte
z mokrimi rokami.

* Omreznega vti¢a ne vlecite iz vti¢nice tako, da vie-
Cete za priklju¢ni vod.

» Pred vsako uporabo preverite priklju¢ni vod in omre-
Zni vti¢, ali sta poSkodovana. Poskodovan priklju¢-
ni vod naj vam nemudoma zamenja pooblas¢ena
servisna sluzba/elektri¢ar, da ne pride do nevar-
nih situacij.

» Zapreprecevanje nesre€ v povezavi z elektriko pri-
poro¢amo, da uporabite vti¢nice s predvklopljenim
zas¢itnim stikalom (maks. 30 mA nazivne sprozilne
jakosti toka).

+ Pred vsemi negovalnimi in vzdrZevalnimi deli mo-
rate izklopiti napravo in izvle¢i njen omrezni vtic.

» Popravila in dela na elektri¢nih sestavnih delih lah-
ko izvaja samo pooblas¢ena servisna sluzba.

/A OPOZORILO!

« Ta naprava ni namenjena temu, da jo uporabljajo
osebe z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in/
ali znanja, razen, €e jih nadzoruje oseba, zadolze-
na za njihovo varnost, ali so od nje dobile navodila,
kako uporabljati napravo in so razumele nevarnosti,
ki izhajajo iz nje.

« To napravo lahko uporabljajo le otroci, starejsi od
8 let, ¢e jih nadzoruje oseba, zadolZzena za njihovo
varnost, ali so od nje dobile navodila, kako upo-
rabljati napravo in so razumele nevarnosti, ki iz-
hajajo iz nje.

« Otroci se ne smejo igrati z napravo.

» Otroke nadzorujte, da zagotovite, da se ne igrajo
Z napravo.

« Otroci ne smejo Cistiti ali izvajati uporabniSkega
vzdrZevanja naprave brez nadzora.

» Pazite, da otroci ne pridejo v stik z embalazno folijo,
ker obstaja nevarnost zadusitve!

» Napravo po vsaki uporabi in pred vsakim ¢is¢enjem/
vzdrzevanjem izklopite.

* Nevarnost pozara. Ne sesajte gorecih ali tlecih
predmetov.

» Uporaba v eksplozijsko ogrozenih obmogjih je pre-
povedana.

* Ne uporabljajte sredstev za poliranje, Cistila za stek-
lo ali veénamenskega ¢istila! Naprave nikoli ne po-
topite v vodo.

» Samo za hladen pepel, glejte navodila za uporabo!

» Ne sesajte saj ali vnetljivih materialov.

* Med sesanjem stalno preverjajte, ali se cevi in va-
kuumske posode segrevajo.

* Pred sesanjem in po sesanju sesalec izpraznite in
odistite.

* Ne sesajte tekoCin. Naprave ne smete izpostavi-
ti vodi.

Hladen pepel je pepel, ki se dovolj dolgo ohlaja in ved
ne vsebuje Zerjavice. To lahko ugotovite tako, da pred
uporabo naprave pepel premesate s kovinskim pripo-
mockom.

Hladen pepel ne oddaja ve¢ zaznavne toplote.

Dolo¢ene snovi lahko zaradi vrtin€enja z vsesanim

zrakom tvorijo eksplozivne hlape ali zmesi! Nikoli ne

sesajte naslednjih snovi:

» Eksplozivni ali gorljivi plini, teko¢ine in prah (reak-
tivni prah).

* Reaktiven kovinski prah (npr. aluminij, magnezij,
cink) v povezavi z mo¢no alkalnimi in kislimi Cistili.
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* Nerazred¢ene mocne kisline in lugi.

» Organska topila (npr. bencin, razredgilo za barve,
aceton, kurilno olje).

Dodatno lahko te snovi razzirajo materiale, ki so upo-

rabljeni v napravi.

/A OPOZORILO!

To elektriéno orodje med delovanjem ustvarja elektro-
magnetno polje. To polje lahko v dolo€enih okoliS¢&i-
nah vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke.
Zaradi zmanj$anja nevarnosti resnih ali smrtnih po-
Skodb, osebam z medicinskimi vsadki priporo¢amo,
da se pred uporabo elektricnega orodja posvetujejo
s svojim zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega
vsadka.

6. Tehnic¢ni podatki

Omrezna napetost 220-240 V ~ 50/60 Hz

Mo¢ 1300 W
Prostornina posode 201
Sesalna mo¢ 20 kPA
Vrsta zascite IPX0

Razred zasc¢ite 1l

Pridrzujemo si pravico do tehni€nih sprememb!
7. Montaza

A POZOR!
Pred uporabo se prepricajte, da je naprava pra-
vilno in v celoti montirana.

Montaza vpetij za kolesca (4) (sl. D)

+ Posodo iz nerjavnega jekla (6) obrnite na glavo stro-
ja (glavo stroja (1) morate odstraniti).

+ Vstavite vpetja za kolute (4) v predvidene izreze na
posodi iz nerjavnega jekla (6). (3x)

Montaza vrtljivih koles (sl. D)
+ Potisnite tri vrtljiva kolute (5) v luknje vpetja za ko-
lute (4).

Montaza glave stroja (1) (sl. A)

* Glavo stroja (1) namestite na posodo iz nerjavnega
jekla (6). Glavo stroja (1) pritrdite z zaklopnimi kavlji
(8). Pri montazi glave stroja (1) pazite, da se zaklopni
kavlji (8) pravilno zataknejo.

Montaza nagubanega filtra (14) (sl. E)

« Kosarico filtra (15) potisnite ez nagubani filter (14)
in jo spodaj vstavite na glavo stroja (1). (Slika E)

+ Pritrdite nagubani filter (14) z narebri¢enim vijakom
(18).

Montaza cevi za odsesavanje (13) (sl. F)

* Glede na zZeleno uporabo prikljucite cev za odse-
savanje (13) na ustrezni prikljuéek na sesalniku za
pepel.

Sesanje (sl. F)

« Cev za odsesavanje (13) prikljucite na priklju¢ek za
cev za odsesavanje (3). V ta namen potisnite konec
cevi za odsesavanje (13) z obema zati¢ema v priklju-
Eek za cev za odsesavanje (3).

« Oba zati¢a nastavite v vdolbine. V konénem poloza-
ju cev za odsesavanje (13) zavrtite v smeri urnega
kazalca.

Pihanje (sl. G)

+ Cev za odsesavanje (13) prikljucite na prikljucek s
funkcijo pihanja (9). Potisnite konec cevi za odsesa-
vanje (13) z obema zati¢ema v priklju¢ek s funkcijo
pihanja (9).

« Oba zati¢a nastavite v vdolbine. V konénem poloza-
ju cev za odsesavanje (13) zavrtite v smeri urnega
kazalca.

Montirajte cev (13), aluminijasto cev (16), ravno

Sobo (17) (sl. H)

« Aluminijasto cev (16) ali ravno Sobo (17) nataknite na
konec cevi za odsesavanje (13).

8. Uporaba

A Pozor!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napra-
vo!

A POZOR!

Pred uporabo preverite, ali so vsi prikljucki in na-
gubani filter (14) trdno in varno pritrjeni. Posoda iz
nerjavnega jekla (6) in nagubani filter (14) morata
biti popolnoma suha.

Vkloplizklop (sl. B)

Stikalo za vklop/izklop (11) ima dve nastavitvi.
» Polozaj stikala 0: Izklop

* Poloza;j stikala I: Vklop
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Sesanje pepela

A POZOR!

Sesanje zarecega pepela ali vnetljivih, eksploziv-
nih ali zdravju Skodljivih snovi je prepovedano.
Obstaja nevarnost telesne poskodbe!

Za sesanje pepela vedno uporabite nagubani filter (14).
Vedno se prepri¢ajte, da so filtri pravilno montirani.

A POZOR!
Naprava ni namenjena za sesanje gorljivih tekog&in.

9. Ciséenje in vzdrzevanje

A OPOZORILO! Pred vsakim nastavljanjem, servisi-
ranjem ali popravilom izvlecite omrezni vtic¢!

Ciséenje (sl. 1 + J)

+ Ce je indikator filtra (2) v rde¢em obmogju, morate
nagubani filter(14) ocistiti ali zamenjati.

« Za ciS¢enje pri vklopljenem stroju namestite cev za
odsesavanje (13) vklju¢no z aluminijasto cevjo (16)
na nastavek za ¢iscenje filtra (12).

 Pritisnite in drzite tipko za ¢i§€enje filtra (12) pribliz-
no 3 sekunde.

» Postopek ponovite 5-krat.

Vzdrzevanje
Naprava ne potrebuje vzdrzevanja.

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi 0z. so
slededi deli potrebni kot potroSni material.

Obrabni deli*: Nagubani filter

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

10. Skladis¢enje (sl. K)

Napravo in njen pribor skladis¢ite v temnem, suhem
prostoru, ki je zas¢iten pred zmrzaljo in izven dose-
ga otrok. Idealna temperatura skladiS¢enja je med 5
in 30°C.

Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
Pokrijte elektriéno orodje, da ga zas¢itite pred pra-
hom ali vlago.

Navodila za uporabo hranite ob elektricnem orodju.

* Na vpetjih za kolute (4) so vdolbine, na katere lah-
ko pritrdite aluminijasto cev (16) in ravno $obo (17).
(slika K)

» Preostali pribor lahko shranjujete v posodi iz nerjav-
nega jekla (6).

11. Elektri€ni prikljucek

Namesceni elektromotor je priklju¢en, tako da je
pripravljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN.

Omrezni prikljuéek in uporabljen podaljSevalni
vod na strani kupca morata ustrezati predpisom.

Poskodovani elektri¢ni prikljuéni vodnik

Na elektriénih priklju¢nih vodih pogosto nastanejo

poskodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

» Otiscanci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

« Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

» pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poSkodovanih elektri€nih prikljuénih vodov ne
smete uporabljati, ker so zaradi poskodb izolacije
smrtno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektricni prikljuéni vodi
poskodovani. Pri tem pazite, da prikljuéni vod pri pre-
verjanju ne bo visel na napajalnem omrezju.
Elektriéni prikljuéni vodi morajo ustrezati zadevnim
dologilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne
vode z oznako HO5VV-F.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda
natisnjena na njem.

Motor na izmenic¢ni tok

* Omrezna napetost mora znasati 220-240 V~.

* PodaljSevalni vodi do dolzine 25 m morajo imeti preéni
prerez 1,5 kvadratnega milimetra.

« Priklju¢evanje in popravila elektri¢cne opreme lahko
izvajajo samo elektri¢arji.
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Ce je treba zamenjati omreZni prikljuéni vod, mora to
izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da se prepreci
tveganja za varnost.

12. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

N VA
%@ %} é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektriénih in elektronskih
napravah

E Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
EEEN zavreéi oz. oddati na zbirno mesto loéeno!
+ Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

» Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

» Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavrecil

13. Pomo¢ pri motnjah

Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

Elektri¢ne in elektronske naprave lahko brezplaéno

oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajal€eve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
Te izjave veljajo le za naprave, ki so names$¢&ene in
prodane v drZzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanije starih elektri€nih in elektronskih
naprav med odpadke.

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomogi, &e va$ stroj ne deluje pravilno. Ce s tem ne
morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Mozni vzrok

Preverite, ali je omrezni vti€ vtaknjen.

Ukrep

Elektriéni omrezni vti¢ prikljucite nazaj v
vti€nico.

Motor ne deluje.

Preverite, ali je v vti¢nici elektri¢ni tok.

Pokli¢ite elektricarja.

vklop/izklop.

Preverite, ali je vklopljeno stikalo za

Vklopite stikalo za vklop/izklop.

Zama$ena naprava.

Odstranite zamasitev.

ZmanjSana sesalna

- Filter morate ogistiti.
moc.

Ocistite filter.

Filter je poln prahu.

Filter vzemite ven in izpraznite.
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU-KonformitétserkIérung Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der

- .. iy N Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni

Ubersetzung der Onglnalkonformltatserklarung 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elek-

tro- und Elektronikgeraten. *

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-

dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen (ibereinstimmt. Technische Unterlagen verfiigbar bei: **

Artikelnummer*** ‘ Arti i Elektro-Asch AVC25 Marke****

EU Declaration of conformity The object of the declaration described here fulfils the regulations of the direc-

T ati £ th iginal Decl ti £ tive 2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011,
ransia |9n O € original Declaration o on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

Conformlty electronic equipment. *

We declare under our sole responsibility that the product described here com- Technical documentation available at: **
plies with the applicable directives and standards.

Item number*** ‘ Item designation: Electric ash vacuum cleaner AVC25 Brand****
Déclaration UE de conform |té L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations

. . . " de la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011
Traduction de la déclaration de conformité visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des
origina|e appareils électriques et électroniques. *

Dossier technique auprés de: **
Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.
Référence *** ‘ Désignation de ’article: Aspirateur a cendres électrique AVC25 Marque
Dichiarazione di conformita UE L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Diretti-

. L . . P . va 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011, sul-
Traduzione della dichiarazione di conformita originale |5 restrizione nel'utilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi

elettrici ed elettronici. *
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui de-

scritto & conforme alle direttive e alle norme vigenti. Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris *** ‘ Nome articolo: Aspiracenere elettrico AVC25 Marchio ****

EU-conformiteitsverklarin Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften
. L g o . van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni

Vertallng van de orlglnele conformlteltsverklarlng 2011 omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in

elektrische en elektronische apparaten. *

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven pro-

duct voldoet aan de geldende richtlijnen en normen. Technische documentatie verkrijgbaar bij: **

Artikelnummer *** ‘ Artil Elektrische iger AVC25 Merk ****

Declaracién de conformidad UE El objeto de la declaracion aqui descrito cumple las disposiciones de la Directiva

. ” . . 2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
Traduccion de la Declaracion de conformidad Ongmal restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

. . » . eléctricos y electronicos. *
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui

descrito cumple las directivas y normas aplicables. Documentacion técnica disponible en: **

Num. de articulo*** ‘ Denominacion del articulo: Aspirador de cenizas eléctrico AVC25 Marca****

Dec|ara§é° de conformidade UE O objeto da declaragdo aqui descrito cumpre com as normas da Diretiva

~ ~ . . 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011
Tradug,ao da deCIaraan de conformidade orlglnal relativamente a restrigdo da utilizagdo de determinadas substancias perigosas
em equipamentos elétricos e eletrénicos. *

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descri-

to estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis. Documentos técnicos disponiveis junto de: **

Numero de artigo*** ‘ Designagéao do artigo: Aspirador de cinzas elétrico AVC25 Marca****

EU pr°h|é§eni o shodé Zde popsany piedmét prohlaseni spliiuje pfedpisy smérnice 2011/65/EU Evrop-
. Lo fx . + ského parlamentu a Rady ze dne 8. Eervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych

Preklad originalniho prohlaseni o shodé nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich. *

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od- Technické podklady k dispozici u: **
povida platnym smérnicim a normam.

Cislo vyrobku*** ‘ Nazev vyrobku: Elektricky vysavaé popela AVC25 Znacgka****

EU vyhlésenie o zhode Tu opisany predmet vyhlésenira je v _sulade s predpismi sr'nernivc'te Egrép%l@ho
C . . parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v stlade s Technické podklady su k dispozicii na: **
platnymi smernicami a normami.

Cislo vyrobku *** ‘ Oznacenie vyrobku: Elektricky vysavac na popol AVC25 Znacka ****

EU megfelel('iségl ny| latkozat A nyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Europai Parlament és Tanacs 2011.
. P . i junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben

Az eredeti megfelelGsegi nyilatkozat forditasa val6 alkalmazasénak korlatozasarsl sz6l6 2011/65/EU iranyelvének eldirasait, *

Sajat kizarolagos felelésséglinkre kijelentjlik, hogy az itt ismertetett termék A miszaki dokumentacié elérhets: **
megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

Cikkszam *** ‘ Termék megnevezése: Elektromos hamuporszivé AVC25 Marka ****

www.scheppach.com
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Deklaracja zgodnosci UE
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci

Oswiadczamy na witasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowigzujacymi dyrektywami i normami.

Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami
dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r.
w sprawie ograniczenia stosowania niektorych niebezpiecznych substanciji w
sprzecie elektrycznym i elektronicznym. *

Dokumentacja techniczna dostepna na stronie: **

Numer artykutu

‘ Nazwa artykutu: Elektryczny odkurzacz do popiotu AVC25

Marka ****

EU izjava o sukladnosti
Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Na svoju odgovornost izjavljuiemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s
vazecim direktivama i normama.

Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ogranienju uporabe odredenih opasnih
tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. *

Tehnicka dokumentacija dostupna je na: **

Broj artikla ‘ Naziv artikla: Elektriéni usisiva¢ pepela AVC25

Marka****

EU izjava o skladnosti
Prevod originalne izjave o skladnosti

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve-
ljavnimi smernicami in standardi.

Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolocenih
nevarnih snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

Tehni¢ni dokumenti so na voljo pri: **

Stevilka izdelka *** ‘ Opis izdelka: Elektri¢ni sesalec za pepel AVC25

Znamka

EL vastavusdeklaratsioon
Vastavusdeklaratsiooni originaali tdlge

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode Uhtib
esitatud direktiivide ja normidega.

Deklaratsiooni objektiks olev siin kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja
ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuupédevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete
kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes. *

Tehnilised dokumendid on saadaval: **

e AVC25

Artiklinumber [Art Elektri

Kaubamark ****

EB atitikties deklaracija
Atitikties deklaracijos originalo vertimas

Prisiimdami i$skirting atsakomybe deklaruojame, kad ¢ia apradytas gami-
nys atitinka galiojancias direktyvas ir standartus.

Cia aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parla-
mento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy nau-
dojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo reikalavimus. *

Techninius dokumentus galima gauti i§: **

Gaminio numeris *** ‘ Elektrinis peleny siurblys

AVC25 Prekes Zenklas

p

ES atbilstibas deklaracija
Originalas atbilstibas deklaracijas tulkojums

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit aprakstitais razojums
atbilst spéka eso$ajam direktivam un standartiem.

Seit aprakstitais deklaracijas priek$mets atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas
Padomes 2011. gada 8. janija Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu
bistamo vielu izmanto$anas ierobezo$anu elektriskajas un elektroniskajas ie-
ricés. *

Tehniska lieta ir pieejama pie: **

Preces numurs ‘ Preces apziméjums: Elektrisks pelnu puteklsiicéj

s AVC25 Pre¢zime

EU-férsdkran om 6verensstammelse
Oversattning fran forsakran om 6verensstammelse i
original

Vi férklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har éverensstam-
mer med gallande riktlinjer och standarder.

Féremalet for férsékran som beskrivs hér éverensstammer med bestammelser-
na i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om
begrénsning av anvandningen av vissa farliga @mnen i elektriska och elektro-
niska produkter. *

Teknisk dokumentation tillganglig hos: **

e AVC25

Artikelnummer ‘ Arti kning: Eldriven

Mérke ****

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Alkuperaisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
kéannds

Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd tassa kuvattu tuote tayttaa voimas-
sa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Tassa kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kaytén
rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesédkuuta 2011 annetun Eu-
roopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maaraykset. *

Tekniset asiakirjat saatavana: **

Tuotenro [T Skayttdinen i AVC25

Merkki ****

EU-overensstemmelseserklaring
Overseettelse af den originale
overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de geel-
dende direktiver og standarder.

Genstanden for den her beskrevne erklaering overholder bestemmelserne i
Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 vedr. be-
greensning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. *

Tekniske dokumenter findes pa: **

Artikelnummer *** ‘ Art.-betegnelse: El-askesuger AVC25

Maerke ****

EU-samsvarserklaering
Oversettelse av den opprinnelige
samsvarserkleeringen

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar
med gjeldende direktiver og standarder.

Gjenstand for erkleeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til direktiv
2011/65/EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av
bruken av bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr. *

Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **

e Art, Elektrisk AVC25

Artikkelnummer ]

Merke ****
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EC feknapauws 3a choTseTCTBUE o Z0TTISSIEC . Eaponesouh naprament 1 o Cubera ot 8 o 2071
BG EI_ES_I_BBOep_'I_g?BapeMI—MHanHaTa ,quJ'IapaLWIH Ha OTHOCHO OrpaHuyeHneTo Ha ynoTpebarta Ha onpefeneHn onacHu BELEeCTBa B

eneKkTPUYECKOTO U enekTPoHHOTO obopyaBaHe. *
Hwne AeKnapupame Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Y€ ONUCaHUAT TYK NPOAYKT OTro-

BapA Ha NPUNOXMMATE AUPEKTUBN 1 CTaHAAPTY. TexHu4eckaTa AOKYMEHTaUMSA Ce NpeocTaBs oT: **

KatanoxeH Homep *** | O603HayeHue Ha apTukyna: Enekrpuyecka npaxocmykayka 3a nenen AVC25 Mapka ****
Ar'lAwo-n o-uppép(pwo-ng EE To avTikeipevo TG TTapouoag dHAWONG, TO OTTOI0 TTEPIYPAPETAI €5W, EKTIAN-
. M . , pwvel Tig Siatdeig Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwaikou KoivoBouAiou kai
GR M,ETG(PPGOH QTT0 TO TTPWTOTUTIO TNG 5ﬂ)\w0ﬂ€ oup- Tou ZupBouAiou TnNG 8ng louviou 2011 OXETIKA PE TOV TIEPIOPIOUO TNG XPAONG
uopewang OPICUEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWVY O€ NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO €EOTTAIONO. *

AnAWVOUPE PE ATTOKAEIOTIKA Hag euBUvn OTI To TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAl
aT0 TMapoV BPioKETal 08 GUPHOPPWON HE TIG I0XUoUsEG OBnyieg kai MPS- O 1exvikdg PakeAog sivai SiaBETIpog aTn BEan: **

TUTIaL

Ap1BuAGG €idoug *** ‘ Ovopaoia €id.: ZKOUTTa OTAXTNG pEUpaTOg AVC25 Mapka ****

Declaratie de conformitate UE Obiectul declaratiei descris aici indeplineste prescriptiile directivei 2011/65/UE a
3

Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utiliz&rii

Traducere a deaarat,iEi de conformitate originale anumitor substante periculoase in aparatele electrice si electronice. *

RO Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu direc-

tivele si normele in vigoare. Documentatie tehnica disponibila la: **

Numar articol *** ‘ Notatie art.: Dispozitiv electric de aspirare cenugd AVC25 Marca ****

EU iZjaVa o usag|a§enosti Ovde opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/EU
Prevod originalne izjave o uskladenosti Evropskog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godine o ograni¢enju upotrebe

RS Izjavljujemo na nasu isklju¢ivu odgovornost da je ovde opisani proizvod usk- odredenih opasnih materija u elektriénoj i elektronskoj opremi.
laden sa primenljivim smernicama i standardima. Tehnicka dokumentacija dostupna kod: **

Broj artikla *** ‘ Oznaka proizvoda: Elektriéni usisiva¢ za pepeo AVC25 Brend ****
Isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen {iriin, Avrupa Parlamen-
Aq.uygunIUK beyanl P tosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda
L1 Orijinal uygunluk beyaninin gevirisi belirl tehlikeli maddelerin sinirlandiriimasina iliskin 2011/65/AT sayil direkifini

Burada agiklanan driintin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldu- yerine getirmektedir. *
gunu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.

Teknik belgeler surada mevcuttur: **

Uriin numarasi *** Uriin Tanim: Elektrikli yaprak AVC25 Marka ****
5906406901 SCHEPPACH

e 2011/65/EU* [] 2006/42/EG [] 2000/14/EG; 2005/88/EG
Georg Kohler 2014/30/EU [ AnnexIv Noise: "
measures =
Glnzburger Str. 69 [] 20t4r20E0 uaranteed -
2014/35/EU 9 L
D-89335 Ichenhausen
I:l 2004/22/EG I:l Annex V
] 2omesen Notifed Boy: ) amnexw
[] 89/686/EWG_96/58/EG Notified Body No.: Notified Body:
90/396/EWG -
L] Certificate No.: Notified Body No.:
[] 2016/1628/EU Emission No.:
V. Simon Schunk / EN 62233:2008; EK1498-11:2011;
Division Manager Product Center EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023;
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021;
Ichenhausen. 20.05.2025 | EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021; EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vS§echny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zainajici od doru€eni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zarucni pInéni vuci subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vylou¢ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané po¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej &i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaruéné plnénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfeleld kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelheté a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czeéci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie bedg rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu€aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su iskljuene.

[eETENIIERS]]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak$nih pomanj-
kljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na tak§en nacin, da vsak
del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stro$ki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju¢ene.

www.scheppach.com
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